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A V A N T 



P R P S 



Aux exploiteurs du tracteur: 

En vous presentant ce manuel succinct nous desirous de vcus 
aider dans votre travail, pour que vous puissiez exploiter 
votre tracteur pendant de longues annees avec succes dans 
notre interet commun. 

Les prescriptions du manuel ci-present ont ehe" re"dige"es en 
puisant des experiences gagne'es pendant de longues anndes 
et si vous respectez les prescriptions, vous prolongez con- 
siderablement la longevity de votre tracteur, qui res"b=ra 
toujours votre collaborateur fidele. 

La machine paiera de retour le rodage execute" selon les 
prescriptions, 1' entretien regulier soigneux et le bon 
traitement en offrant la plus grande securite de service, 
c 1 est pourquoi nous vous proposons d s ^tudier soigneusement 
nos instructions et nos conseils et d' executer reguliere- 
ment les travaux d' entretien prescrits. 

Les prescriptions des Instructions de service et d' entre- 
tien ont un caractere obligatoire pendant le delai de la 
garantie, tout en tenant conipte aussi des prescriptions du 
carnet de cheques. Concernant la p^riode apres la d^chean- 
ce de la garantie, le manuel comprend des propositions pour 
les travaux de service et d' entretien considdres par le ma- 
nufacteur comme les plus efficaces. 

Les prescriptions du manuel s' af f irment au moment de la mi- 
se sous presse du manuscrit. La manufacteur se reserve - 
dans 1' interet du developpement et de la modernisation de 
la machine - tous les droits de changement. 

Budapest, le 20 juin 1969 

Fabrique de Tracteurs 
" DUTRA " 



Notez: Le N° de chassis et le N° de moteur de votre trac- 
teur. En faisant appel a. un service couvert par la 
garantie, ainsi qu en plagant des commandes des 
pieces de rechange, indiquer toujours ces numeros. 




A = N de chassis 



M = N de moteur 



AVIS 



P R T A N T 



II est interdit: 



de marcher sur un sol compact ou sur des routes avec 
traction avant engagee 

d' engager la poulie de courroie dans la position du le- 
vier de commande correspondant a la Vitesse II de l l ar- 
bre de prise de force ; 

1 usage du tracteur sans batterie ou avec batteries mises 
hors circuit 

de laisser reposer le bras de relevage extdrieur de 

1 installation de relevage hydraulique sur le levier de 

surete en position de transport; 

de marcher avec des pneus gonfles autrement que pres- 
crits ; 

d 1 engager le blocage de differentiel lors du virage. 

H oubliez .jamais : 

en cas de risque de gel de vidanger 1 ! eau de refroidisse- 
ment apres avoir arrete le moteur ou bien de faire le 
plein du systeme de refroidissement avec de la solution 
antigel; d' appuyer sur le pousseur de la pompe antigel 
remplie de la solution antigel jusqu' a butee avant de pro- 
ceder au service; 

de verifier la position d^gagee des organes de commande 
avant de demarrer le moteur; 

de serrer le frein a main apres avoir arrete" le moteur 
et de mettre le robinet de batterie a main en position 
debranchee. 

II importe aussi a vous : 

- de ne mettre en service le tracteur neuf qu : apres avoir 
execute" le rodage selon prescriptions; 

de ne vous servir que de combustible d^cante" et que d : eau 
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de refroidissement pure, douce; 

de d^marrer le moteur toujours dans la position bloquee 
du levier de frein a main; 

de voyager avec precaution sur des pentes avec les lests 
montes aux roues avant; 

de ne commencer le travail qu ; apres avoir chauffe 1 l 1 eau 
de refroidissement au mo ins a 60 0; 

d' ex^cuter les travaux de lubrif ication de la machine 
toujours en vous servant des lubrifiants de qualite pres- 
crite par le TABLEAU DE LUBRIFIANTS. 



En rencontrant des references " cote" droit " et " cote gau- 
che " dans le manuel, cela s : entend tou jours vu dans le sens 
de marche. 

Legende du repere X employe" dans le chapitre Entretien: en 
fonction des conditions de service aussi plus frequemment. 



1. PREMIERE MISE EN SERVICE DE LA 
MACHINE 

Avant de mettre le tracteur en service, collationner le con- 

tenu de la caisse a. accessoires fournie avec la machine et 

le bordereau d' emballage place" dans la caisse. Pourvoir a 
la disposition sure des outils et des accessoires. 

1/ Monter au tracteur : 

- les boutons de poignee des leviers de commande, 

- le siege et le dossier capitonnes, ainsi que le dos- 
sier, 

le coussin du siege de passager 

- les retroviseurs et le bras d' essuie 



2/ Raccorder la dynamo 




Eifi. 1-1; Raccordement de la dynamo /41-101/3/ 



3/ Verifier l' etat de service de la batterie 

a/ Mettre le robinet de batterie a. main /fig. 2-1, 
poste 1/ dans sa position contacted 

b/ Inserer la clef de 1 interrupteur principal dans 
I 1 interrupteur /2/ et la tourner dans sa position 1. 
Ce faisant on allume 1 eclairage du tableau de 
bord. En essayant quelques-uns des e"quipements 
£lectriques /p. ex. avertisseur, feu plafonnier/ 
on peut verifier la charge de la batterie. 

Au cas oii la batterie du tracteur est livree sans acide et 
en £tat non-charge, il faut la mettre en £tat selon le pre- 
cede" usuel employe pour la mise en etat des accumulateurs 
au plomb. Executer la charge de mise en etat avec une inten- 
sity de b,5 A. 

4/ Ajuster la position du siege 

Le siege de conducteur peut etre ajuste en avant et en 
arriere en sens longitudinal pour assurer la conduite 
aise"e apres avoir de"bloque" le levier de blocage 
/fig. 1-2, poste 1/. 




Fig. 1-2 ; Rdglage du siege de conducteur /V-2613^ 



L' action des ressorts du siege de conducteur peut e- 
ajustee conform^ment au poids du conducteur, en d£tour- 
nant le segment de levage /2/ applique au fond du tele- 
scope. 

Sur commande speciale un siege de conducteur basculant 
vers les cotes peut etre e"galement livre pour pouvoir 
mettre le siege en position horizontale lors des travaux 
auxquels le tracteur travaille incline" dans une certaine 
mesure dans l 1 un de ses cotes /p. ex. lors du labourage 
les roues de droite du tracteur roulent dans le sillon/. 
Le siege peut etre bascule a droite et a gauche de 10 
au max. au moyen du levier de blocage /3/» 

5/ Verifier le pie in des carters d'huile : 

Paire l l appoint si necessaire en se servant du lubrifi- 
ant de qualite" prescrite par les instructions de lubri- 
f ication. 

6/ Exdcuter le graissage de tous les points de graissage 

7/ Faire le plein du reservoir a combustible 

en se servant du gas-oil d^cante. 

8/ Faire le plein du systeme de refroidissement 

avec de I 1 eau douce /ou bien avec de la solution antigel, 
s' il fait froid./ 

De ce fait le tracteur est mis en £tat de service, mais ne 
I 1 exploiter en service r^gulier qu l apres avoir execute le 
rodage prescrit. 




Etudier soigneusement les 
INSTRUCTIONS DE SERVICE ET D 1 ENTRETIEN 



2. MANIEMEST DU TRACTEUR 
2.1 Instruments et organes de commande 




Fig. 2-1: Interrupteurs, commutateurs e"lectriques, ins- 
truments de controle et indicateurs /V-2620/ 

1 - Robinet de batterie a main 

2 - interrupteur principal 

3 - commutateur de demarrage 

4 - bouton poussoir de 1 avertisseur 

5 - commutateur d' indicateur de direction 

6 - interrupteur a tirette du feu plafonnier 

7 - interrupteur de I essuie-glace 
11- resistance temoin pour bougies de .prechauffage 
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12 - thermometre d l eau de refroidissement , 

13 - manometre de pression d' huile du moteur 

U - compteur d' heures de service et compte-tours e"lec- 
triques 

15 - manometre a air double 

16 - amperemetre 

17 - feu temoin de courant de charge 

18 - feu temoin d 1 indicateur de direction 

19 - feu temoin d' indicateur de direction de la premiere 

remorque 

20 - feu temoin d' indicateur de direction de la seconde 

remorque 

21 - feu temoin de feu de route 

22 - porte-fusibles 

23 - prise de courant de la lampe baladeuse 

Interrunteurs, commutateurs : 

1/ Robinet_de_batterie_a_main 

Par sa fermeture l 1 entier ^quipement £lectrique du 

tracteur est mis hors circuit. 
2 1 Interru2teur_£rincipal: 

sert a la commande de 1' e^quipement d £clairage du 



tracteur. 




0- Tous les consommateurs 

de jour en position 
ferraee, /sauf les 
suivants/: 

1- ^clairage de ville, 
projecteur arriere, 
eclairage du tableau 
de bord, 

feu plafonnier 

2- Projecteur de croise- 
ment 

3 -Projecteur de route 



Fig. 2-2; Interrupteur principal /V-2643/ 
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3/ 2°ra mut §££iiE_de_d^marrage 

C 1 est un commutateur a. trois positions qui - detourne" 
de sa position initiale a. droite jusqu 1 a bute"e inter- 
mediate - met en circuit les bougies de prechaufi'age 
et tourne plus avant il actionne le de"marreur. 

II a pour but d' actionner l l avertisseur electrique 

5/ Commutateur _d'_ indicateur ..dedirect ion 

C' est un commutateur a. trois positions monte" sur la 
console soud^e sur la colonne de direction, commute" 
a partir de sa position de milieu vers la gauche ou 
vers la droite il actionne les indicateurs de direc- 
tion a. feu clignotants. 

Dans la position 1. de l v interrupteur principal il 
ferme le circuit du feu plafonnier. 

7/ Interrupte ur _de^l'_essuie-glacg 

Un essuie-glace a electromoteur nettoie la glace du 
pare-brise des tracteurs munis de cabine de conduc- 
teur en en aliminant les restes de pluie et de neige 
g^nant la vue claire. Le circuit de l 1 essuie-glace 
est ferine" au moyen de l' interrupteur monte a la bofte 
du moteur d essuie-glace. 

8/ Commutateur_de^^marrag^_sdrie-parallele_a_m 

Oe commutateur se trouve sous le reservoir a com- 
bustible, si 1' on detourne le levier du commuta- 
teur de demarrage il couple en serie temporairement 
les deux accumulateurs pour le temps du demarrage. 
Le couvercle du commutateur porte un bouton-poussoir, 
qui sert comme solution de fortune au demarrage du 
moteur si le commutateur de demarrage devient 
defectueux. 
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ffig. 2-3: Commutateur de demarrage serie-parallele. 
A1-101/V. 

9/ Interrupteur du projecteur arriere 

C est un interrupteur a tirette incorpore dans le corps 
du projecteur; /dans la position 1„ de 1' interrupteur 
principal/ il met en circuit le projecteur arriere. Le 
projecteur arriere sert lors du chargement ou bien lors 
des travaux dans les champs a eclairer le terrain. II 
est strict ement interdit de 1' action dans le trafic 
sur la route. 
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Fig. 2-4; Interrupteur du 
projecteur arriere 
/41-103/5/ 

lo/ Interrupteur du feu stop 

Cet interrupteur est incorpore dans la conduite a air 
comprime; du systeme de freinage; si 1' on appuie sur 
la pedale de frein il ferme le circuit des feux stop 
indiquant ainsi 1' intention d' arret a ceux qui sui- 
vent le vehicule. 

Instruments de controle 

11/ 2i§i5i22££_^iE°i2 E°H£_^ ou Si£ ^ e £rechau±'fage 

C'est un filament couple en serie aux bougies de 
pr^chaufiage; quand le commutateur de demarrage est 
mis dans sa position de prechaui'iage , il indique par 
sa lumiere le fonctionnement des bougies de pre- 
chaufiage. 



15 




Interrupteur du feu stop 
/41-102/2/ 



12/ Thermometre_d'_eau 

II indique la temperature de 1 eau de refroidisse- 
ment, de ce fait le conducteur est a meme de main- 
tenir constamment la valeur la plus avantageuse de 
la temperature de l' eau /de BO a «5 °C/ en r^glant 
le volet de radiateur. Le volet de radiateur se 
regie au moyen du cordon a tirette mene jusqu* a 
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la cabine du conducteur. 

13/ !^S22£*£S_de_2£gssion d 1 huile 

II mesure la pression de i huile pass^e par les points 
de lubrification les plus importants du moteur. La 
valeur correcte de la pression d ; huile est: 
au regime de ralenti /et a la tempera- 



ture de service/ 

au regime de service 



2 kp/cm^ 
de 3 a 5 kp/cm' 



Si la pression d 1 huile en differe, le moteur doit 
etre arrete" et la panne doit etre detectee. 

14/ 225P*S u £_^_^ii£2s_de_service_et_comote-tours eiec- 
trique 

C 1 est un instrument combine" d 1 un tachymetre, d' un 
compte-tours et d 1 un indicateur d' heures ad^quat. 
L" echelle exterieure indique la Vitesse de marche 
en km/h conformement a la Vitesse de route III. 
L Echelle suivante indique le nombre de tours du mo- 
teur par minute. L 1 echelle marquee 3 sert a la lec- 
ture de la Vitesse de l 1 arbre de prise de force, 
n' importe quelle vitesse est engagee. 
Dans les fenetres pratiquees dans la partie infe- 
rieure du cadran la somme des heures de service se 
presente. 1500 t/mn, C 1 est-a-dire 90 000 tours du 
moteur par heure signifient une unite d' heure, 
c' est-a-dire le travail d 1 une heure. Si la Vitesse 
du moteur en est inferieure, l 1 instrument indique 
les heures plus lentement et si la vitesse en est 
superieure, il l' indique plus rapidement. 
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1- vitesse de marche 
dans la vitesse 
de route III 

2- nombre de tours 
du moteur 

3 -nombre de tours 
de 1 : arbre de 
prise de force 

4- compteur d" heures 
de service 




1V-2642l 



Fig. 2-6: Compteur d' heures de service et 

compte-tours Electriques /V-2642/ 

15/ M an°2£l;£e__§_a_iE2_2<^22i2uei_-2— le 

II embrasse deux instruments: I 1 aiguille rouge indique 
la pression dominant dans le systeme de freinage, tan- 
dis que I 1 aiguille noire celle dans le reservoir a 
air. La pression de service effective du systeme de 
freinage a air comprime" va de 5,5 a 6,5 kg/ cm . 
Si la pression tombe consid^rablement, cela indique 
que I 1 equipement est en panne. 

16/ Amp_eremetre 

C 1 est instrument permet de controler le chargement 
de la batterie. Au cas ou la dynamo charge la bette- 
rie l' aiguille de l' instrument indique l! intensity 
du courant de charge dans la section de l 1 Echelle 
marqude par " + ". Par contre, si la dynamo fonction- 
ne et I 1 ammetre indique cependant l' intensity de cou- 
rant de d^charge de la batterie dans la section de 
l' Echelle marquee par " - ", cela veut dire que le 
circuit de la dynamo est coup£. Reraddier sans d£lai 
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a cette panne. 

L 1 ammetre n 1 est monte" par la fabrique dans le tableau 

de bord que sur demande sp^ciale du client. 

Au cas ou il n 1 y a pas un ammetre incorpore", c' est le 

feu t^moin de courant de charge /17/ qui nous informe 

sur le fonctionnement de la dynamo. 

17/ ?Sii_if22i2_lL_£2!i£2S*_5 e ._£i}5£6S 

II nous informe sur le fonctionnement de la dynamo. 
Si la dynamo travaille correctement, le feu te"moin 
de courant de charge s' Eteint aussitot que le moteur 
a atteint un regime de service. Si le feu ne s' e*teint 
pas, ou bien il p' allume au cours du service, cela 
indique que la dynamo ne charge pas la batterie, une 
panne est survenue dans 1' Equipement Electrique ou 
bien la courrpie trapezoldale entrafnant la dynamo 
est rompue. 

Instruments indicateurs et armatures 

*®/ ?2!i_i-22i2_^LiS§i£2*Sli£_l£_§i£S£ii22 du_tracteur 

Quand on ddtourne le commutateur de l' indicateur de 
direction il indique le fonctionnement dee indicateurs 
de direction par son clignotement aussitot que les : n- 
dicateurs de direction du tracteur commence a cligno- 
ter. 



19/-20/ 22^_*i^°iS!_^Li2^i£Si£ii£2_S£_^i££2*i2?L.^£S 
remOr2ues_ 

Au cas ou des remorques sont atteldes au tracteur 
ils indiquent par leur clignotement le fonctionnement 
des indicateurs de direction des remorques. 

21 / £51L££52i2_£ e —££H--£2!£!:£ 

II s ; allume si 1' on met le projecteur de route en cir- 
cuit en indiquant ainsi au conducteur la position fer- 
me"e du projecteur de route pour qu" il se mette en co- 
de si un ve"hicule vient a l' encontre. 
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22/ 5 £i£z^5i^i55 

Les fusibles places dans les boites a fusibles ne doi- 
vent &tre remplaces que par des fusibles a valeur 
prescrite par les schemas des connexions. Les fusibles 
sautes ne doivent jamais etre remplaces par un tron- 
$on de fil ou par une lamelle me"tallique. Avant de le 
remplacer, detect er la cause du court-circuit et y 
rem^dier. 

23/ Prise de_courant_de_la_lamp_e_baladeuse 

Elle sert a y raccorder la lampe baladeuse qui aide a 
executer les travaux de r<§glage ou de d£pannage de- 
venus n^cessaires dans le tracteur ou dans l 1 outillage, 
si 1 ! eclairage est autrement insuffisant. 

24/ M oteu^j2ljLgm>tant_ 

C' est un mdcanisme automatique raonte - au-dessous du 
tableau de bord, commandant le clignotement rythmique 
des indicateurs de direction. 
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Organes de manoeuvre /fig. 2-7/ 




Fig. 2-7 : Organes de manoeuvre du tracteur. /V-2612/ 

acc^ldrateur a main 

pedale d 1 acce"l£rateur 

p^dale d' embrayage 

levier de changement de vitesses route-terrain 

levier de changement de vitesses 

pedale de frein 

levier de frein a main 

levier de commande du blocage de differentiel 
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2 - 

3 - 

4 - 

5 - 

6 - 

7 - 




9 - levier de commande de la traction avant 

10- levier de commande de l 1 arbre de prise de force 

11- levier de commande de la pompe hydraulique 

12- levier de commande du relevage hydraulique 

13- levier de la commande hydraulique a double effet 

14- levier de commande de l 1 Installation hydraulique 
de la remorque 

15 - pddale de 1 embrayage auxiliaire 

1/ Accj|l;|rateu£_a_main 

II sert a r£gler le regime du moteur 

2/ £ida2e_d^accdlarateur 

Elle sert au r^glage du regime du moteur dans les 
limites ajust^es au moyen de 1' acce"l6rateur a main 

3/ ? £ d -§;i e _d , _embra2age 

Elle sert au d^brayage de l' embrayage principal 

4/ Levier de changement_de_vitesses_route-terrain 

C' est un levier de commande a trois positions servant 
a choisir les vitesses de route ou les vitesses de 
terrain. Pour ees positions de commande voir fig. 
2-8 /B/. 
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Fig* 2-8 : Schema de la commande du levier de changement 
de vitesses /A/ et du levier de changement de 
vitesses route-terrain /B/ /V-1578/ 
H = marche arriere 
M = vitesse d^multipliee 
= vitesses de route 
T = vitesses de terrain 

■*/ ^g^j:gg_^g„ changement de vitesses 

II sert a passer les diffe"rentes vitesses, la marche 
arriere et les vitesses d£multipli6es. Pour ses posi- 
tions de commande voir fig. 2-8 /A,-. Si l' on passe la 
vitesse diSmultipli^e . c' est le levier de commande de 
l' arbre de prise de force /fig* 2-7- poste 10/ qui 
doit etre passe" dans la vitesse inf^rieure ou dans 
la vitesse superieure selon la vitesse de marche 
que 1 on veut obtenir. Pour les valeurs des vitesses 
demultiplie'es a obtenir dans le cadre de la gamme de 
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vitesses de terrain, de route ou de prise de force 
I-II voir le tableau ci-apres. 



Regime de la prise de 
force 


Vitesses demultipli£es 


sur terrain 


sur route 


I./54-0 t/mn/ 


1,0 km/h 


2,8 km/h 


II. /1000 t/mn/ 


1,8 km/h 


5,1 km/h 




Fig.2-9: Schema de commande des leviers de commande de la 

— traction avant /C/, du blocage de differentiel /D/ 

et de x i arbre de prise de force /E/. /V-2617/ 

La fleche noire indique le sens de 1' engagement. 
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6/ P6dale de frein 

La soupape de frein y raccord^e par l' intermediaire 
d* une tringlerie actionne le systeme de freinage a air 
comprime du tracteur, ainsi que le systeme de freinage 
des remorques attel^es 

7/ Leyier_de frein_a i>it main^ 

Le frein de stationnement agissant sur les roues arriere 
du tracteur se raccorde par I s intermddiaire d' une trin- 
glerie aussi a la soupape de frein de remorque, de ce 
fait si l 1 on serre le levier de frein, le systeme de 
freinage des pieces remorquees entre e"galement en action. 

8/ Levier de commande_du blocage_de_dif fdrentiel 

Si besoin a son aide l 1 effet compensateur de l l engrenage 
differentiel peut etre temporellement mis hors action 
pour empecher le derapage d 1 une des roues arriere. Pour 
sa commande voir fig. 2-9 /D/. 

9/ Levier de commande de la traction_avant 

II sert a enclencher et a ddclencher V entrafnement des 
roues avant. Pour ses positions de commande voir fig. 
2-9 /C/. 

10/ Levier de_commande de 1 arbre de prise de force 

II sert a engager et a de~gager 1 entrafnement de 1" arbre 
de prise de force et de la Vitesse demultipli^e ainsi 
que de la poulie de courroie - au cas ou la machine en 
a une. Le levier de commande a trois positions. Si on 
le pousse en avant, on commande la rotation de l 1 arbre 
de prise de force a une vitesse raoins dlevee et si on 
le tire en arriere, a une vitesse plus elev^e; sa posi- 
tion de milieu est une position neutre, c 1 est-a-dire 
la position degagde de l' entratnement de 1' arbre de pri- 
se de force. La position du levier de commande comman- 
dant la vitesse plus elevee est assured contre manoeuvre 
involontaire par un verrouillage a ressort; de ce fait 
la vitesse plus elevee ne peut etre commandee que si 
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le verrou est simultanement tire vers le haut. Pour les 
positions de commande voir fig. 2-9 /E/. 
11/ Levier_de_commande_de_la_ £ om E e_h 2 drauligj i ^ 

Il"s7trouve devant la soupape de p^dale de frein et 
il a pour but d' enclencher et de declencher 1 entrap- 
ment de la pompe hydraulique. Pour ses positions de com- 
mande voir fig. 2-10 /F/. 
12/ Levier_de_commande_du_relevage_h i drauli£ue 

Il"commande le fonctionnement des bras de relevage. 
II se raccorde au bloc de commande monte au cote" du 
corps de 1' installation hydraulique et il se deface 
le long d' un segment metallique. Son defacement - et 
de ce fait le deplacement des bras de relevage - est 
limite" par deux but^es. Pour son fonctionnement voxr 
fig. 2-10 /G/. 
13/ Leyier - de^o^aMe_^drauUaU£_a^OH5IS_£^ii 

II" commande le fonctionnement du verin hydraulique a 
double effet monte hors du tracteur /a l 1 outillage/. 
Son levier de commande a trois positions, pour son fonc- 
tionnement voir fig. 2-10 /H/. 
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Fig. 2-10 : Schema de commande des leviers de manoeuvre et 

de commande du me'canisme de relevage hydraulique. 
/V-2611/ 

F = levier de commande de la pompe hydraulique 
G = levier de commande du relevage hydraulique 
H = levier de commande hydraulique a double effet 
J = levier de commande de 1* installation hydrauli- 
que de la remorque 
La fleche noire indique le sens d' engagement ou 
de levage 



27 



14/ ^^erJe^o m ^e_^Jj^^^ti^J^^^^^-^^ 

remorque_ 

II commande le verin hydraulique a simple effet monte 
hors du tracteur. Pour son fonctionnement voir fig. 
2-10 /J/. 
15/ Pedale_de_l_embrayage_auxiliaire£ 

Dans les machines munies d' un mecanisme de commande in- 
dependant de la prise de force cette pedale de commande 
se trouve a c3te de la pedale de 1 embrayage principal. 
Si 1 : on appuie sur la pedale, le tracteur s'arrete, tan- 
dis que 1 arbre de prise de force continue sa rotation 
sans aucun changement. 



ATTENTION 
K'actionner le levier de changement de vitesses, le 
levier de changement de vitesses route, terrain, les 
leviers de commande du blocage de diff^rentiel, de la 
traction avant, de l' arbre de prise de force et de la 
pompe hydraulique qu' exclusivement apres avoir appuye" 
sur la pedale d' embrayage principal. 
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2.2 Demarrage et conduite du tracteur 
A. Avant de deraarrer le moteur, controler les suivants; 



1/ 



i^-SbHfiBiiiS.^?..!'. 63,1 - 1 -^ 6 . nefroidissement 
Le niveau de l 1 eau de refroidisseraent dans le radi- 
ateur doit depasser au moins de 20 ram les bords su- 
psSrieurs des lamelles. Le systeme de refroidisse- 
ment (fevient aisdment accessible par le basculeraent 
en avant du capot moteur frontal apres avoir desser- 
r6 les ecrous molletes places aux deux cSte"s pour 
fixer le capot-moteur. En basculant le capot moteur 
frontal dans sa position originale, faire attention 
pour ne Das ecorcher la mainl 




Fig. 2-11; Le capot moteur irontai bascule en avant. 
/41-103/3/ 

2/ Le niveau de combustible 

au moyen de la jauge de niveau placee a cote de 
l' orifice de remplissage 

3/ Le niveau d' huile dans le_moteur et dans la pompe 

d' injection 
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Retirer les jauges de niveau, le niveau a' huile 
doit se trouver entre les deux reperes de la jauge. 
4/ La tension_des_courroies_trapezol dales 

La fleche des courroies trap<§zoldales entratnant le 
ventilateur, le servo-pompe de la direction et le 
compresseur, doit etre de 9 a 10 mm sous une pres- 
sion de doigt a force moyenne. . 
5/ Le serrage_des_^crous^e_fixation_de_roue 

6/ L 1 6^^^^enBjstJ.^^ritl&St^^J^S^^^-^- 

a. oeil nu 
7/ L 1 arbre_de_prise_de_ force 

II doit etre en position de"clench<§e et le levier 
de changement de vitesses en position neutre. 




Fig. 2-12 : Jauges de niveau du moteur et d« la 
pompe d' injection /41-103/1/ 

B. Faire quelques tours avec la manivelle du filtre a 
peigne pour huile. R<*it£rer cette operation au cours 
du service toutes les six heures. 

C. Drainer l' eau du reservoir a air en tirant le levier 
de laialve de drainage monte" au fond du reservoir. 
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Fig. 2-13: Filtre a peigne 
pour huile. 



Fig. 2-14 : Valve de drai- 
nage du reservoir a air. 



De"marrage du moteur 

1/ Contacter le robinet de batterie 

2/ Insurer la clef de l' interrupteur principal et la 
detourner dans la position voulue. 

3/ Mettre l' accel^rateur a main a plein gaz 

4/ Appuyer sur la pe"dale d' embrayage jusqu* a but£e et 
la retenir dans cette position jusqu 1 au ddmarrage 
du moteur 

5/ Mettre le commutateur de d^marrage dans sa position 
de pr^chauffage. La dur£e de pr^chauffage est envi- 
ron de 20 a 60 sec en fonction de la temperature am- 
biante. 

6/ En tournant plus avant la poign^e du commutateur de 
d<Smarrage, fermer le circuit du de"marreur. N' action- 
ner le d^marreur que pour 5 a 10 sec! 

7/ Apres le ddmarrage du moteur laisser retourner la 
poign^e du robinet dans sa position originale, et 
mettre 1 acce"l£rateur a main au regime de ralenti 
pour que le moteur tourne doucement et sans secous- 
se. Chauffer l 1 eau de refroidissement a ce regime, 
derriere des volets de radiateur ferm^s au moins a 
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60 °C. 
Si le barrage du moteur »' a pas reussi, laisser reposer 
le denarreur au moins 10 sec .«t da 1' actio.aer da .»»- 
veau. 

Au cas ou le moteur est demarre apres une interruption du 
service prolongee, /de plusieurs aours ou de semaxnes/ ac- 
tionner quelques fois la pompe d' alimentation a main. 
Au cas ou le moteur ne demarre pas apres le precede ci- 
1 sus, purger d" air le systeme d« alimentation en combus- 
tible e; si L tentati.es de demarrage restent xnopera- 
tives meme apres la purge d» air, detecter la cause de la 
palne, parce \u- un actionnement trop prolong, du demarreur 
amene l 1 epuisement de la batterie. 

Apre s le demarrage du moteur controller le fonctionnement 
dee instruments et de l' equipement electrize et suxvre 
avec attention couramment - m£me au cours du service - 
actionnement du moteur, en observant lee donnees a lire 
aux instruments. 

Si le moteur fonctionne impeccablement, les instruments 
doivent indiquer les valeurs suivantes: 

80-85C 



3-5kp/cm : 



-♦ + 



i*-G$kplcm 2 




a regime de ralenti: 
2 kp/cra 2 au minimum 



quand le moteur a attaint 
son regime de service il 
doit s'eteindre 



Fi g. 2-1$; Controle du fonctionnement du moteur. 
1- systeme de freinage 2- reservoir a air 
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Au cas ou 1 indication des instruments differe des donnees 
mentionn.es ci-haut, arreter le moteur sans d.lai et d. tee- 
ter la cause de la panne. 

Demarrage du tracteu r 

1/ Debloquer le levies de frein a main 

2/ Appuyer sur la p.dale d ! embrayage jusqu' a but£e. 

3/ Mettre le levier de changement de vitesses terrain- 
route, puis le levier de changement de vitesses dans 
la position voulue. 

4/ Accelerer le moteur graduellement au moyen de la p.dale 
d" accele'rateur et relacher lenteraent la p.dale d' em- 
brayage. 

5/ Oter de la pedale d 1 embrayage le pied et acc£l£rer 
lentement, tant que la vitesse voulue sera aiteinte. 

Regies de la conduite : 

Avant de quitter le domicile, controler le fonctionnement 
impeccable du m.canisme de direction et du systeme de frei - 
nage . 

En marche ne pas laisser reposer le pied sur la pe"dale 
d' embrayage et ne pas y appuyer inutilement parce que ce- 
la amenerait le patinage de l' embrayage. 

En montant une pente, passer la vitesse inf.rieure encore 
avant d 1 arriver sur la pente. En descendant une pente il 
est interdit de rouler avec la botte de vitesses en posi - 
tion neutre , ou bien en appuyant sur la p.dale d' embrayage. 
Avant d' arriver sur la pente, passer dans la vitesse avec 
laquelle on monterait la meme pente. 

Ne pas manoeuvrer le levier de changement de vitesses ter- 
rain-route quand le tracteur marche. 

Pour des travaux sur un sol raeuble et humide, engager 
le traction avant; par contre sur sol compact, chaus- 

s.e ou chemin compact il est inutile meme nocif de 
faire appel a la traction avant. 
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r.hoix de 1 - <ri± P R*e correcte 

Dans I 1 interet.de la consommation economise e» combustible 

• est efficace de se servir de la vitesse la plus elevee 

a labile 1 outillage attele au tracteur est -core a ™e 

d « exLter son travail sans difficulty tout en satxsfax- 

sant aux exigences .ualitati.es. Cependant il faut enxr 

compte de ce que la resistance du sol peut varxer consxde 

rablement sur le mime terrain, de ce fait travaxller 

la Vitesse a laquelle le moteur fonctionne a satxsfactxon, 

d 75 P.c de sa puissance maxima. En ce cas-ci on 

reserve de force a sa disposition, qui aide au tracteur 

a surmonter les passages plus rudes. 

Au cas ou le couple n> est pas suffisant pour surmonter ces 

passages plus rudes, il faut toujours s' arrester et passer 

Tne Vitesse inferieure. Ne jamais essayer de forcer le t a - 

teur a surmonter les passages plus rudes en faxsant patxner 

1' embrayage, parce que cela mene a 1 usure premaWe des 

garnitures d' .embrayage et a 1 accroissement des fraxs de re- 

paration hors de proportion. 

Arret du tracteur et du moteur 

1/ Mettre la pedale d ; accelerateur dans sa positi6n de 

regime de ralenti. 
2/ Appuyer sur la pedale d' embrayage jusqu* a but^e 
3/ Mettre le levier de changement de vitesses dans sa po- 
sition neutre, degager la traction avant. 
4/ En mettant l' accelerateur a main dans sa position ori- 

ginale arreter le moteur. 
5/ Retirer la clef de 1 interrupteur principal. 
6/ Stationner le tracteur au moyen du frein a main. 
7/ Fermer le robinet de batterie. 

Si le moteur marchait sous une charge 6lev£e et il est 
surchauffe, le faire toumer pendant quelques minutes au 
regime de ralenti avant de 1 arreter, pour qu' il se refrox- 
disses sucessivement. 
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S' il ne faut s' arreter que pour peu de temps, il est plus 
efficace de faire tourner le moteur au regime de ralenti 
que de l' arreter. 

S 1 il fait froid et si un arret prolong^ est a prevoir - 
p. ex. pour la nuit - laisser £couler 1' eau de refroidis- 
sement dans un recipient propre. Pour la vidange complete 
de 1' eau de refroidissement tous les deux orifices de vi- 
dange doivent etre ouverts et il faut les laisser ainsi 
jusqu' au remplissage suivant. 

Ne vidanger 1' eau de refroidissement qu l apres ce qu' elle 
s' est refroidie a 40 .... 45 C. 

Pour acc£le"rer l' e"coulement de l' eau de la chambre de 
T eau de refroidissement, oter le bouchon de radiateur 
pendant la duree de la vidange. 




Fig. 2-16 : Vidange d' eau de refroidissement /41-102/8/ 

Au cas ou 1' eau de refroidissement est vidangee a 
cause du risque de gel , faire tourner le moteur a 
l l aide du d^marreur pendant quelques secondes apres 
que la vidange de la chambre de refroidissement fut 
acheve"e, pour que 1' eau quitte aussi la pompe a eau. 
En effet, les restes de 1 eau prise dans la pompe 
peuvent causer des pannes serieuses quand on demarre 
de nouveau le moteur. 
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3. RODAGE 



D U 



TRACTEUR 
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Pre~paratifs au rodage 

1/ De"marrer le raoteur conformdment aux prescriptions 

et le chauffer a la temperature de service /a 80 ... 
... 65 °C/ 

2/ Faire tourner le moteur environ pendant 10 minutes a 
vide a regimes faible et moyen, en contrdlant cepen- 
dant son fonctionnement au moyen des instruments in- 
dicateurs. Changer la Vitesse du moteur lentement , 
successivement . 

3/ Controler le fonctionnement et le jeu de 1 embrayage. 

Rodage 

Sa durde est de 100 heures de service reparties dans les 

dtapes suivantes: 

x ere ,. 

I _§tape : 

l/ Faire tourner le moteur en se depla- 
cant avec le tracteur non-charge et 
en passant toutes les vitesses. Les 
premieres 10 heures de service ecou- Duree: 

l<§es, enclencher la pompe hydraulique 20 heures 

pour les 10 heures de service sui- de service 

vantes. Faire un tiers de cet etape 
du rodage avec traction avantenga- 
gee. /Ce faisant ne pas marcher sur 
sol compact "ou sur chaussde./ 

2/ Vidange d 1 huile dans le moteur 

3/ Nettoyer le filtre a air et remplacer i huile vidan- 
gee du carter d' huile avec de l 1 huile d^cantee et 
filtrde pour moteurs. 

4/ Nettoyer le micro-filtre magnetique de I 1 installation 
hydraulique et du servo-mecanisme de direction, et 
vidanger l" huile du carter de l 1 installation hydrau- 
lique. 
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5/ Controler et serrer, si n^cessaire, les boulons de 

serrage de l' essieu avant /couple de serrage de 13 a 
14 mkp/. 

/sous un quart de la charge maxima environ/ 
1/ 



Dur£e : 
50 heures 
de service 



Rodage sous charge en executant des 

travaux de transport ais£s /sortie et 

rentrde des outillages, traction des 

remorques/ 

Vidange d' huile dans le moteur. 

Vidanger les carters de toutes les boites de vites- 

ses en en faisant ecouler l 1 huile pour boltes de vi- 

tesses et les rincer avec de 1 huile lavage. /En ete 

huile spindle AFOR 0-30, en hiver OT-30./ 

Decanter et filtrer 1' huile pour boites de vitesses 

vidangee, puis la verser de nouveau dans les carters 

d' huile susdits et faire I 1 appoint jusqu' au niveau 

d' huile prescrit. 



IIlf_|t§p|| 

/sous environ demi-charge/ 

1/ 



2/ 
3/ 



4/ 



Dur£e: 
50 heures 
de service 



Rodage sous charge en executant des 
travaux de labourage aisds, en aug- 
mentant sucessivement la charge 

Revision apres rodage et vi dange d' huile 

Le rodage termine, vidanger le moteur le carter. de trans- 
mission inte ^diaire et de boite de vitesses, le carter 
de differentiel avant et arriere et d ; engrenage plan^taire 
ainsi que les carters et les reservoirs d' huile de 1' ins- 
tallation hydraulique en en faisant Ecouler 1 huile encore 
en dtat chaud. 

Apres avoir execute la vidange d 1 huile, laver le carter 
d' 1 huile demonte avec du gas-oil. Nettoyer le .filtre a^pei- 
t gne pour huile et les filtres magnetiques des pompes a 

huile. 
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Secher les pieces de construction ddmontees et nettoyees 
et les remonter, puis controler les jeux de soupape. 

Rincer le filtre a combustible avec du gas-oil et faire 
le plein du filtre a air en y versant du gas-oil pur. 

Examiner le fonctionnement de 1 embrayage, du mdcanisme 
de direction et du systeme de freinage, et effectuer les 
r^glages ne'cessaires. 

Serrer les vis de fixation ext^rieures et controler I s arr&t 
des joints a vis. 

Faire le plein des carters d l huile en y versant de I huile 

fralche de qualite" prescrite, et exe"cuter les operations 

de lubrification selon les " Instructions de lubrification ' 

Apres la revision suivant le rodage, la machine peut etre 
mise en service re"gulier. 

Au cours du rodage 11 est interdit de faire touraer le mo - 
teur longtemps a regime de ralenti! 
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4. 



UTILISATION 



4.1 Mecanisme de relevage h.ydraulique 

Avant de commencer le travail a, executer au moyen du meca- 
nisme de relevage hydraulique, d£ma.rrer la pompe hydrauli- 
que. Avant d 1 actionner le m<§canisme de relevage chauffer 
1' huile hydraulique a. environ 30 °C en faisant tourner te 
moteur a un regime de 1000 a 1200 t/mn. Oette temperature 
d' huile est atteinte en environ 15 minutes, ce qui peut 
etre controle en touchant la conduite a la main. 

Jusqu : a. ce que l' huile se chauffe, regler les limites du 
levage et de 1' abaissement au moyen du segment limiteur 
/fig. 4-1, poste 2/ et de la "butee /3/ months au limiteur 
de levier de commande /!/. 




Fig. 4-1 : Limiteur de levier de commande /V-2623/ 

1 - Limiteur de levier de commande 

2 - segment limiteur 

3 - but£e 

4 - levier de commande de l' installation hydraulique 
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Me>,anisme d » t attelage trois points 

Le me^canisme sert a y raccorder des moyens de travail por- 

tds ou serai-port^s 




it: 
Fig* 



4-2 : 



1 - 

2 - 

3 - 

4 - 

5 - 

6 - 

7 - 



Tringlerie ext^rieure de l! installation hydrau- 

lique /41-102/4/ 

Console 

barre sup^rieure de l' attelage 

tirants de suspension 

barres d! attelage infdrieures 

chaines de d^battement 

fourchettes de suspension 

oeillets supportant la barre sup^rieure 
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Montage du moyen.de travail a. l' attelage trois points 

1/ Ddmonter de la console /fig. 4-2, poste 1/ portant 
la barre supdrieure le crochet d 1 attelage de la re- 
morque /fig. 4-7, poste 1/. 

2/ Fixer 1 un des bouts sph£riques de la barre sup^rieure 
/2/ a I 1 aldsage inf^rieur ou supe"rieur de la console 
au moyen d' une cheville. 

3/ Abaisser la tringlerie de relevage hydraulique dans 
sa position infdrieure et raccorder les tirants de 
suspension a ces aldsages des barres d' attelage infe"- 
rieures qui assurent la hauteur de levage ne"cessaire 
pour soulever du sol l 1 outil de travail monte" /voir 
les instructions de service et d 1 entretien de 1' outil 
de travail/. Pour le r^glage de la hauteur de releva- 
ge voir fig. 4-3. 




NE PAS DFlPASSER LA CHARGE OPTIMALE DU TRACTEUR! 
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2700kp 




230 Okp 



Fig. 4-3: 




2000kp 



Rdglage de la hauteur de relevage /V-2624/ 
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4/ Passer les joints a rotule des barres d' attelage in- 

f^rieure fig. 4-4, poste 4./ sur les pivots de 1 ! arbre 
de suspension de 1' outil et les y arreter. 

5/ Raccorder la barre supdrieure /2/ au raoyen du pivot 
de suspension applique" au pylone de suspension de 
I s outil et 1' y arreter avec une cheville. 

6/ Delimiter l l oscillation transversale de 1' outil de 
travail avec des chalnes de de"battement. 

7/ Enfin, ajuster 1' outil de travail confonnement aux 

prescriptions y relatives. L' ajustage transversal se 
fait par le r^glage de la longueur des tirants de sus- 
pension, tandis que l' ajustage longitudinal par le re"- 
glage de la longueur de la barre d' attelage sup£rieure. 




Fig. 4-4? Montage de 1' outil de travail au tracteur /V-2649/ 
2 - Barre d' attelage sup£rieure 
4 - Barres d' attelage inf^rieures 
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Les barres d' attelage infdrieures peuvent Stre raccord^es 
egalement a la rainure longitudinale des fourchettes de sus- 
pension, de ce fait 1* outil de travail s l ajustera mi.eux aux 
ine"galit£s du terrain. En position de transport, - ou si 
son emploi n' est pas motive" - la broche de la fourchette 
de suspension doit etre remontde dans son ale"sage original 
pour e>iter les bris survenant a cause des oscillations 
eVentuelles- 

En mettant l 1 outil de travail dans sa position de trans- 
port, ajuster la barre supdrieure et les chaines de de"bat- 
tement dans leur position la plus raccourcie. 

Une autre solution que celle montrEe par fig. 4-2 est Ega- 
lement possible, les chaines de d^battement peuvent etre 
raccord^es aussi aux alEsages supErieure de i Etrier d' at- 
telage, /voir fig. 4-6/, de ce fait les barres infdrieures 
formeront une unite" plus rigiSe. 

Soulever et abaisser l' outil de travail toujours quand le 
train avance tout droit. Ne commencer a virer que quand 
1 outil est dfSja releve" du sol. 




L - Raccords de la 

commande a double 
effet 

2 - Raccord de la 
commande de la 
remorque 



Fig. 4-5 : Raccords de tuyaux de 1 installation hydraulique 
/41-102/2/ 
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Hors de service la barre d 1 attelage supe"rieure peut etre 
fixe, aux oeillets soud^s aux barres inf^rieures au moyen 
des broches. 

Commande a double effet 

Deux organes de commande munis de leviers de commande /voir 
fig. 2-10/ se raccordent au bloc de commande pour actionner 
les installations hydrauliques des outils de travail attelds 
au tracteur. L' organe de commande directement raccorde" au 
bloc de commande sert a la commande des outils de travail 
munis de vdrin hydraulique a double effet. Le tiroir de 
commande de l l organe de commande a trois positions et la 
pression d 1 huile se prete a la commande dans les deux sens, 
conforme'ment deux tubulure /fig. 4-5 » poste- 1/ sortent de 
I 1 organe de commande pour y raccorder les outils de travail. 

Commande de la remorque 

L 1 autre organe de commande raccorde" au bloc de commande se 
prete a la commande des remorques a basculement hydraulique . 
Une tubulure /fig 4-5, poste 2/ sort de 1" organe de commande, 
c' est ici qu' il faut raccorder le tuyau flexible de la re- 
morque. L 1 equipement met la pression d' huile a profit seu- 
lement dans le sens de soulevement, le retour de la plate- 
-forme et de 1' huile est realise" apres la commutation du 
tiroir par le poids propre de la plate-forme. 
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4.2 Dispositifs d* attelage arriere 

Pour raccorder des moyens de travail atteles on se sert 
d' une barre d' attelage oscillante /voir fig. 4-6, poste 1/,' 
se raccordant a 1' oeil de remorque mont^ en bas du carter 
de diff^rentiel arriere. 

La barre d' attelage peut etre ajust^e en cinq diffe>entes 
positions conform£ment a l l application des efforts de l 1 outil 
de travail en passant la broche a travers t al^sage addquat 
de l' etrier attelage /2/. 




1 - barre 

d' attelage 
oscillante 

2 - etrier 

d» attelage 

3 - brocne 



Fig. 4-6: Dispositif d' attelage arriere /41-I03/6/ 

En cas de 1 emploi du me'canisme de relevage trois points, 
la barre d' attelage oscillante doit etre eVentuellement 
de"montde en fonction de la nature et des dimensions du 
moyen de tra"vail employe. 
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Dispositif d' attelage de remorque 

En cas de l' attelage d' une remorque, monter le dispositif 
d ; attelage de remorque de fa9on indiqutSe par fig. 4-7. 



1- Crochet d 1 attelage 
de remorque 

2- prise de courant 
de remorque a sept 
poles 

3 -tete d' accouplement 
du frein a air corn- 
prime' 

4- Tubulure de refoule- 
ment pour le mdca- 
nisme basculant de 
la remorque 




Fig. 4-7; Points de raccordement de la remorque /41-102/2/ 

Raccorder les cables et les flexibles de la remorque aux 
points de raccordement selon fig. 4-7. Avant de raccorder 
le tuyau de frein rabattre le couvercle de fermeture de la 
tete d 1 accouplement et fermer le robinet d 1 arret, le rac- 
cordement fait ne pas oublier de rouvrir le robinet d' ar- 
ret. Dans la position ouverte du robinet d' arret la clef 
est tourn^e vers le cot6 d 1 entrde. 
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4.3 Mdcanisme de direction 



Une servo-direction hydraulique sert a la conduite du trac- 
teur pour faciliter le travail raanuel fatiguant. Si 1' ins- 
tallation hydraulique de la servo-direction devient d£fec- 
tueuse, cette comraande peut etre mise hors adtion, ainsi 
la conduite se fera de facon m^canique. En ce cas-si le 
tiroir de commande doit etre fixe" au moyen des deux vis de 
fixation /fig. 4-8/ mont^es opposes a la cuvette de joint 
a rotule. 

Ce faisant il est recommande' de d^monter le verin. Si le 
flexible est rompu, d^monter de la pompe a engrenages de 
la servo-direction la courroie trape"zoidale pour empecher 
la sortie de l' huile. 




gig. 4-8: Vis de fixation du tiroir de commande de la 
servo-direction /41-103/2/ 
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.4 Pneus et leur remplissage avec du liquide 

Les pneumatiques sont des pieces de construction de 

haute valeur, mais leur maniement soigneux ne s' impose pas 
exclusivement par des raisons economiques mais aussi par le 
fait que les pneus negliges, non soign^s impliquent un ris- 
que d' accident se"rieux. 

La longevity et la sdcurite de service des pneus sont desa- 
vantageusement influences par les conditions suivantes: 

1/ gonflage incorrect des chambres a air, 

2/ ajustage incorrect des roues, 

3/ surchauffage des pneus 

4/ negligence apporte'e aux avaries du pneumatique, 

5/ avarie de la jante de roue, 

6/ effet destructif de l 1 essence de l l huile et de 

la graisse, 

7/ conduite incorrecte du v^hicuie. 

Le gonflage des chambres a air ins£r£es dans les pneumatiques 
doit etre realise" pour aiteindre une pression effective al- 
lant de 0,8 a 1,5 kg/cni en fonction de la Vitesse de marche 
et des conditions de la charge indiqudes dans le tableau 
publie" dans le chapitre DONNEES TECHNIQUES. 

Le gonflage des pneus se fait a travers le flexible 
raccorde a la bouteille d' air pour gonflage des pneus au 
moyen du compresseur entrafnee par le moteur d£marre\ 

Avant de proce"der au gonflage purger d 1 eau la bou- 
teille en de>issant la valve de drainage et en laissant 
1 ecrou de fermeture visse" a* sa place. 
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1 - Valve de drainage 

2 - e"crou de ferme- 

ture 



Fig. 4-9 ; Bouteille d' air pour gonflage des pneus et sdpa- 
rateur d' huile /V-2631/ 

En montant les pneus tenir corapte du sens de rotation rep£- 
re au cote" du pneu par la fabrique avec une fleche . Si ce 
repere n'^tait pas applique", monter le pneu de sorte que 
la pointe de la sculpture du pneumatique soit tourn^e dans 
le sens de marche parce que cette position assure la meil- 
leure tenue en cote et I 1 auto-nettoyage le plus efficace. 

Remplissage des pneus avec du liquide 

Le poids adherent du tracteur pent etre accru - outre l' em- 
ploi des lests - aussi par le remplissage des chambres a 
air des pneus par un liquide. 

Une valve de remplissage d' eau et un flexible en caoutchouc 
servent au remplissage avec le liquide /en 6±6 avec de l' eau, 
et s 1 il fait froid, avec de la solution antigel/. Par le 
remplissage des roues avec liquide le poids adherent du 
tracteur peut etre augments comme suit: /en cas des pneus 
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de 15-30"/: 

remplissage avec de 1" eau 
remplissage avec de la solution 
antigel 



285 kp/roue 



328 kp/roue 

Le remplissage des pneus avec de l' eau se fait comme suit : 

a/ Mettre 1 essieu sur un eric pour decharger les 
pneus; 

b/ tourner la roue de sorte que la valve se mette dans 
sa position ruperieure; 

c/ d^monter 1 obus de valve et visser la valve de rem- 
plissage d' eau a la chapelle de valve; 

d/ passer le bout du flexible en caoutchouc sur la val- 
ve de remplissage d 1 eau et raccorder I 1 autre bout 
au moyen de l 1 e"crou d' union a oreilles y monte au 
point d' ou 1' on prend 1' eau; 

e/ au cours du remplissage appuyer plusieurs fois sur 

le robinet purgeur pour faire dchapper la surpression; 

f/ faire le plein du pneumatique tant que de l' air 

echappe du robinet purgeur. Aus3it6t que l l £chappe- 
ment de 1 air a cesse", de visser la valve de remplis- 
sage et remonter l 1 obus de valve; 

g/ remplir la chambre a air du pneumatique avec de I 1 air 
jusqu 1 a ce que le gonflage usuel est atteint. 

En cas de risque de gel, s' il fait froid, remplir la chambre 
a air avec de la solution antigel. C est la solution aqueuse 
du chlorure de magnesium /MgClg/ qui se prete le mieux au 
remplissage; cette solution a la concentration propose"e ne 
prend pas au-dessus de -20 °C. 

Composition: 121 kp de MgCl 2 dissout en 207 1 d' eau par 
roue. Cette solution antigel ne doit pas etre employee dans 
le radiateur. 
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Vidange du remplissage de liquide 

a/ Mettre la roue de sorte que la valve de la chambre 

a air se trouve dans sa position infe*rieure; 

de>isser l' obus de valve, de ce fait la pression 
d 1 air expulsera le liquide en majeure partie; 

sucer le liquide restiS dans la chambre a air a tra- 
vers un tuyau mince passe" par la valve; 

revisser 1 obus de valve et gonfler le pneu a la 
pression prescrite. 



w 

c/ 
d/ 






Vittsse II: regime nominal: 

puissance a ddriver 



1000 t/mr 
70 ch 




\mm 

Fig. 4-10 : Vidange du remplissage d' eau /V-2508/ 
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Arbre de prise de force 



Un arbre de prise de force a deux vitesses est pr£- 
vu pour la commande des outils de travail remorquds, por- 
ted ou semi-port£es, a entrafnement par un arbre de trans- 
mission. 



Vitesse I. 



regime nominal: 
puissance a de"river: 



54 



540 t/mn 
35 ch 



La fuse"e de l' arbre de prise de force saillit du carter de 
prise de force, sa facon est conforme aux normes interna- 
tionales. line gaine de protection entoure la fus£e de l' ar- 
bre munie d' un chapeau amovible pour la prote"ger quand elle 
est mise hors service. 



L' entrafnement de 1' arbre de prise de force ne doit 
pas etre enclenche" quand il est hors service. 
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4.6 Utilisation dans des conditions climatiques 
speciales 

Instructions_concernant_le_service_d'_hiver 

Avant que le temps froid arrive preparer le tracteur pour 
les contraintes a preVoir dans le service d' hiver: 

Eliminer les incrustations du systeme de refroidisse- 
ment /voir operation 4 de l' entretien IV/; 



1/ 
2/ 



faire le plein du systeme de refroidissement avec 
de la solution antigel; 

3/ r^parer les fautes du re vehement; 

4/ executer la vidange d 1 huile dans le moteur et dans 

la boite de Vitesse et faire le plein des carters 
d 1 huile en se servant d' huile d' hiver de qualite" 
prescrite; 

5/ faire le plein de la pompe antigel en y versant en- 

viron 30 cl de solution antigel formulae sur la base 
de glycol ethylenique /norme hongroise MSz 924/. 




Fig. 4-11; Pompe antigel /4-1-101/7/ 
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6/ Demonter les accumulateurs et les charger a la tension 
prescriteo 

7/ Executer les travaux d' entretien et les autres opera- 
tions devenues actuelles selon les heures de service 
effectue"es. /Au cas ou le passage du service d' 6t6 
au service d' hiver et viceversa devient actuel dans la 
proximite de la p£riode d' entretien de 1200 a 1500 heu- 
res de service, faire la vidange , d' huile simultandment 
a l' entretien./ 

Regies du service d' hiver 



1/ 
2/ 



Drainer quotidiennement du reservoir a air et de la bou- 
teille d 1 air pour gonflage des pneus l 1 eau condensed. 

Le demarrage peut Itre facility si un aide tire le 
levier de re"glage /r^glant l l enrichissement du combus- 
tible/ de la pompe d' injection dans le sens de la pompe 
d' injection et le retient dans cette position jusqu' au 
demarrage du moteur. 




fig. 4-121 

Levier de reglage de la pompe d» injection /4-1-101/6/ 
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Ne faire tourner le moteur apres son demarrage qu 1 au 
regime de ralenti tant que l' huile ne sera pas chauf- 
fee. 

Le moteur d^marre, appuyer sur le pousseur de la pompe 
antigel du systeme du freinage a air comprime, jusqu' a 
butee dans 1 inte'ret du service sur du systeme de frei- 
nage. 

Tenir au cours du service la temperature de service 
/de 80 a 85 C/ du liquide de refroidissement a une va- 
leur stabilised par le r^glage du volet de radiateur. 

Controler soigneusement que l' etat charge des accumula- 
teurs soit maintenu. Garder la batterie la nuit ou en 
cas d un arret prolonge dans un local chauffe. 

Dans le service d' hiver il faut porter une attention 
pouss£e a I 1 entretien de la dynamo et du de"marreur 
a cause de la contrainte elevee causae par le demar- 
rage a fro id. 

Au cas ou il n'y a pas de possibility de se servir d 1 une 
solution antigel, laisser ecouler l' eau de refroidisse- 
ment dans un recipient propre en arretant le moteur 
pour une assez longue dur£e, p. ex. pour la nuit, et 
verser cette eau de nouveau dans le radiateur lors 
du demarrage suivant apres l 1 avoir chauffee. Ne vidan- 
ger 1 eau de refroidissement que l 1 apres avoir re fro i- 
di a 40 - 45 °C 



Service dans la zone glaciale 

Dans des conditions climatiques ou la temperature reste 
pour la plupart sous -25 C, il s' impose d' observer des 
regies de service spe"ciales: 

A/ Moteur: 

Avant le demarrage diluer l' huile pour moteurs. En 
terminant le service du moteur additionner de l 1 essence 
a l' huile tant que le moteur marche: 



3/ 



4/ 



5/. 



6/ 



7/ 



8/ 
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a/ Apres avoir termine" le travail mettre le tracteur 
en position horizontale et I 1 y laisser tranquille 
pendant environ 5 minutes. 

b/ Faire l 1 appoint dans le carter d' huile du moteur 
en y versant de l 1 huile d' hiver pour moteurs jus- 
qu' au repere supe"rieur. 

c/ Faire tourner le moteur et y additionner entre- 
temps de l' essence en fonction de la temperature 
a pre>oir au cours de l 1 arret selon le tableau 
suivant: 



Temperature a. pre~ 
voir, °C 


Essence 


a addition- 
ner, litre 


-25 




1,2 


-30 




2,4 


-35 




3,6 


-40 




4,8 



d/ Diluer l' huile a verser dans le filtre a air dans 
0,15 - 0,2 litre de petrole environ. 

Diluer 1 huile d 1 hiver pour bottes de vitesses d 1 en- 
viron 5 kp de petrole. 

Dans les moteurs qui sont frequemment demarres, mais 
qui ne restent en service que pour peu de temps, l 1 hui>- 
le ri est pas a meme de s' 6 chauffer autant qu' elle puis- 
se faire evaporer l 1 eau condensee. Cette eau s'accu- 
mule dans le fond du carter d' huile et elle y prend 
ou bien elle y forme une emulsion avec l' huile. 

Vu que le fonctionnement du moteur est desavantageu- 
sement influence par n' importe quel des deux cas, la 
vidange d' huile doit etre executee plus frequemment 
dans ces moteurs. 
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Service dans lea zones tropicales 

Sous les conditions des zones tropicales il faut porter 
une attention pouss^e au choix des lubrifiants convena- 
bles et a l' entretien du systeme de refroidissement. Con- 
troler plus fr^quemment la tension de la courroie trap<5- 
zoldale du ventilateur, le fonctionnement du te'lethermo- 
metre de l' eau de refroidissement et des pertes d' eau dans 
le systeme de refroidissement. 

We faire l' appoint avec l' eau de refroidissement que quand 
le moteur est d£ja refroidi. Au cas ou ce n 1 est qu 1 une quan- 
tity minime qui fait d^faut dans le systeme de refroidisse- 
ment et il n' y pas de possibility d' attendre le refroidjs- 
sement total du moteur, on peut faire 1' appoint en y ver- 
sant lentement de 1 eau pour combler le systeme en tournant 
le moteur a un regime moyen. 

Dans les zones tropicales humides 1 entretien de l 1 equipe- 
ment e"lectrique et des armatures ainsi que la reparation 
des avaries du revetement exigent des soins extraordinaires 
a cause du risque de corrosion du a la teneur en humidite 
e"lev£e. 
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4.7 Mise hore service et garage du tracteur 

Si 1' on met le tracteur hors service pour une assez longue 
duree, la fabrique propose de faire les suivants: 

1/ Eliminer du tracteur les poussieres, la boue et les 
restes vdgetaux. Enduire les pieces de construction 
qui ne sont pas revetues de peinture avec de la grais- 
se, reme"dier aux manques de revetement. Enduire les 
conduites en caoutchouc avec de la glycerine. 

2/ Vidanger le systeme de refroidissement en en laissant 
e"couler le liquide. II est recommande" de rincer le 
systeme de refroidissement avec un liquide antirouil- 
le. 

3/ Faire l' appoint dans les carters d' huile en y versant 
du lubrifiant jusqu 1 au niveau. 

4/ Paire le plein du reservoir a combustible en y versant 
du gas-oil jusqu' au bord. 

5/ Verser 50 a 60 g de gas-oil dans chaque cylindre a 

gravers l 1 alesage des porte-in jecteur et faire quel- 
ques tours avec le moteur en l 1 entralnant avec le d£- 
marreur; fermer les al^sages des porte-injecteurs 
avec des bouchons en bois. 

6/ Demonter la batterie et la remettre a un axelier spe- 
cialise pour son emmagasinage. 

7/ Demonter les courroies trpezol dales et les d^poser dans 
un magasin de conserve avec le jeu d 1 outils et de pie- 
ces de reserve du tracteur. 

8/ Mettre sur eric 1' essieu avant et le pont arriere de 
deux cot£s, pour que le poids du tracteur ne peBe pas 
sur les pneus. Eliminer des pneus la boue et l' huile 
et les de"gonfler tant qu 1 ils juste conservent leur 
forme. Prot£ger les pneus contre les rayons du soleil. 

9/ Exe"cuter la lubrification du tracteur selon' les ins- 
tructions. 
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10/ Demonter la dynamo, le dEraarreur, la pompe d 1 injection, 
les projecteurs et toutes les pieces de construction 
dedicates, ou bien les envelopper avec du papier pa- 
raff ine, eventuellement avec des feuilles en matiere 
plastique. Passer un sachet en matiere plastique sur 
le tuyau d' dchappemento 



4.8o Conditions de la securite d' utilisation 



1/ N exe"cuter des travaux d' entretien technique du ddpan- 
nage, du nettoyage ou bien des travaux preparatifs pour 
1' actionnement de l 1 arbre de prise de force du trac- 
teur qu'avec moteur arrSte. 

2/ Avant de demarrer le moteur verifier la position 

" neutre " du levier de changement de vitesses. Apres 
1 arret mettre le levier dans sa position " neutre ". 

3/ Ne se mettre en marche que si le systeme de freinage 
et le me"canisme de direction sont absolument en etat 
au point de me technique. 

4/ Controler le serrage des e"crous de fixation de roue 
avant chaque de"marrage. 

5/ Remettre le chapeau de protection a l 1 arbre de prise 
de force quand il est hors service. 

6/ Monter aux parties rotatives l' entourage de protection 
si 1 on exploite des entrafnements a poulie ou a ar- 
bre de transmission. 

7/ Marcher avec precaution sur les pentes avec les roues 
munies de lests. II est interdit de descendre une 
pente avec 1 embrayage d^braye". 

8/ La personne assise sur le siege de secours doit agra- 
fer la chatne de protection pour ne pas tomber du 
tracteur. 

9/ Ne pas descendre du tracteur en marche et ne pas y 
executer des reparations. 
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Pig. 
10/ 



11/ 



12/ 



13/ 




4 ~13: Agrafage de la chalne de protection /V-2644/ 



14/ 



Pendant l 1 attelage des outils ne pas entrer entre 
les barres d' attelage du me"canisme de suspension, ou 
sous l' outil de travail souleve". En cas d' un arret 
prolonge" ne pas laisser l' outil en position soulev^e, 
Proce"der avec precaution en maniant la batterie, par- 
ce que I 1 Electrolyte rejaillie sur la peau cause des 
brulures. 

Ne pas s 1 approcher du reservoir a combustible avec 
une flamme nue. Ne pas fumer au cours du ravitaille- 
ment. Le ravitaillement terming, essuyer soigneuse- 
ment le reservoir. 

Pour dviter des brulures, procEder avec precaution 
lors du controle du niveau de l 1 eau chaude dans le 
systeme de refroidissement et du niveau d 1 huile dans 
le carter-moteur et lors du remplissage ainsi .que 
lors de la vidange. 

En se servant d 1 une solution antigel dans le systeme 
de refroidissement, faire attention, parce que les 
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solutions antigel sont pour la plus grande partie 
toxiques et a cause de leur teneur en alcool inflam- 
mables. 

15/ En cas d 1 une panne de I 1 equipement dlectrique, mettre 
l 1 equipement hors circuit au moyen du robinet de bat- 
terie a main avant de proc^der au d^pannage. 

16/ Proceder avec precaution en basculant le capot moteur 
frontal en avant et en le remettant a sa place, pour 
eviter les blessures eventuelles de la main. 
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5. UTILISATION DES EQUIPEMENTS 
AUXILIAIRES LIVRES SUR DEMANDE SPECIALE 

5.1 Masses de roue 

Le poids adherent du tracteur, et de ce fait sa puissance 
de traction peuvent etre cc-nsid£rableraent accrus au moyen 
des masses months aux disques de roue ou bien par le rem- 
plissage des pneus avec de l 1 eau. 

Montage des masses de roue; 

Visser deux mandrins filet^s /a trouver dans la caisse 
des accessoires/ dans deux des trois alesages taraude"s 
du disque de roue, chacun servant a y monter 1 masse. 
Pousser la masse - apres avoir ajuste" leurs deux trous aux 
mandrins saillissants - jusqu' au disque de roue. 

Visser dans l' al^sage rest£ libre une vis apres y avoir 
plac^ une rondelle d 1 arret ^lectrique, puis retirer les 
mandrins et les remplacer aussi par des vis. 

Au cas ou le travail a exe"cuter 1' erige, meme 4 masses 
peuvent etre months sur chaque dfeque de roue. Dans un cas 
semblable on insere entre les masses des bagues de cisail- 
lement /fig. 5-1/ et on se sert des vis plus longues. 

Nos propositions pour l 1 emploi des masses : 

£°H£_iS:_2:§L]?o urgge 

4 masses sur chaque roue avant 
2 masses sur chaque roue arriere. 
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Fig. 5-1: Montage des masses de roue. /4-1- 102/3/ 

II faut souligner de nouveau, que la conduite du tracteur 
avec des roues munies de masses exige une attention poussee 
et plus de precaution, c 1 est pourquoi nous vous proposons 
de ne monter les masses de roue s' il en est absolument be- 
soin, exclusivement pour la dure"e du travail a effectuer 
avec fies masses. 

Au cours du rodage l' emploi des masses de roue est inutile. 
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5.2 Mecanisme de commande inddpendant de la prise 
force et poulie de courroie 



L' embrayage inde pendant de la prise de force /V embrayage 
auxiliaire/ sert a rendre 1' arbre de prise de force inde'- 
pendant du train de roulement en cas des travaux ou il faut 
que l' arbre de prise de force continue sa rotation meme 
apres 1' arret du tracteur, c' est-a-dire qu 1 il continue a 
actionner l' outil de travail y accouple". La peddle /rig. 
2-7, poste 15/ montee a cote de la pedale de l' embrayage 
principal sert au debrayage de 1' embrayage auxiliaire. 
Si 1 on appuie sur cette peaale le tracteur s' arrete, tan- 
dis que l l arbre de prise de force continue invariablement 
sa rotation. 

Stti commande sp^ciale une gaine de protection de &90B spe- 
ciale au lieu du chapeau de protection de modele normal, 
peut etre livree. Cette gaine munie d 1 un chapeau araovible 
protege la fusee d 1 arbre quand elle est hors service, 
tandis qu 1 en service la gaine de protection des arbre s de 
transmission des outils de travail y peut etre raccord^e. 




gig. 5-2: 

Gaine de protection de 1' arbre de prise de force /41-102/2/ 
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Poulie de courroie 

Le m^canisme de commande a courroie sert a entralner des 
moyens de travail a actianner par une poulie de courroie. 
II est entrain^ par la fus£e de 1' arbre de prise de force, 
cette solution permet qu' il ne soit monte a la machine que 
pour la duree effective de son exploitation. 

En cas de son montage dtSposer la gaine de protection de la 
fusee de 1' arbre de prise de force; passer le manchon d 1 ac- 
couplement cannele - formant l 1 arbre de la couronne dent^e 
inse"r£e dans la rallonge de la botte de commande a courroie- 
sur la f\xs6e de I 1 arbre de prise de force, et fixer la ral- 
longe de la boite de commande a courroie au carter de pri- 
se de force au moyen des vis. 




V-2629 



Fig. 5-3: Montage du m^canisme de commande a courroie 
— /V-2629/ 

1- carter de prise de force; 2- arbre de prise de force: 
3 -manchon d 1 accouplement canneleY 4- rallonge de la botte 
de commande a courroie; 5- vis de remplissage d huile; 
6 - vis de vidange d 1 huile. 
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A travers l' orifice de remplissage d' huile pratique dans 
la boite de commande a. courroie verser de l 1 huile pour 
boftes de vitesses dans V ensemble pour le reraplir jus- 
qu ; a 1 ale sage de la jauge filetee. 

La commande de la poulie de courroie peut etre enclench^e 
au moyen du levier.de commande /fig. 2-9, poste E/ de 
l 1 arbre de prise de force de sorte que le levier de com- 
mande doit etre pousse" en avant dans la position comman- 
dant la vitesse moins elev^e en appuyant sur la pddale 
d' embrayage principal et en la retenant dans cette posi- 
tion. 

II est interdit d' actionner la poulie de courroie a un re- 
gime correspondant a la vitesse II de l' arbre de prise 
de force , c 1 est pouquoi un me'canisme de verrouillage a 
ressort protege la position du levier de commande comman- 
dant la vitesse plus glevde, contre actionnement involon- 
taire. 
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5.3 Arret de la position fe transport de l' outil 
de travail 

Un levier d' arret a deux positions sert a arreter la posi- 
tion de transport de l 1 outil monte" a 1 ! attelage de relevage 
hydraulique. Son emploi assure que l l outil monte" dans sa 
position de transport, ne tombera pas par suite d' un manque 
a 1 £tanch£ite" dventuel dans I 1 installation hydraulique, mais 
le bras de relevage hydraulique s 1 appuyera au levier d ar- 
r&t, de ce fait l 1 £quipement peut e*tre ramene" a son domicile 
si l 1 on applique les mesures de precaution n^cessaires pen- 
dant la marche du tracteur. 




Fifi. 



c-4: Position de transport du levier d' arret de 
I installation hydraulique /V-2634-/ 
1- 2- Cheville 

3 - levier d 1 arret 

4 - bras de relevage exte"rieur 

5 - console 



70 



Sa mise en position de transport se fait de sorte que les 
bras de relevage hydrauliques seront souleves dans leur po- 
sition sup^rieure, le levier d 1 arret sera rabattu dans sa 
position extreme de gauche apres avoir retire" la cheville 
de fixation /fig. 5-4, poste 1/ et fixe" en insurant la che 
ville dans 1 al^sage sup^rieur de la console. 



Ne mettre le levier d'' arret a deux positions dans sa 
position de transport que si la tringlerie de relevage 
hydraulique est soulevde. Le moyen de travail souleve" 
continue de s'appuyer meme au cours du transport sur le 
tampon d huile qui se trouve dans le cylindre, il est 
interdit de 1 abaisser sur le levier d' arret. 



La charge admissible maxima du levier d 1 arret fait 1000 kp. 
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5 . 4 Raccord de flexible protdgeant contre 
rupture 
Sur la demande du client les tubulures de 1 ! organe de com- 
mande hydraulique a double effet peuvent etre munies des 
raccords de flexible prot^geant contre la rupture. 
Le raccord de flexible protege le flexible ^contre la rup- 
ture au cas ou l' outil de travail attele\ a commande hy- 
draulique, est sourais a une charge inadmissible ou bien si 
le moyen de travail se desattele du tracteur. En cas du 
de"sattelage la soupape du raccord obture le cherain de l 1 6- 
couleraent de 1 huile. Apres avoir renuSdie" a la panne les 
deux moities du raccord peuvent etre raccord^s de nouveau 
au moyen de quelques gestes. 




Fig; 5-5; Raccord de flexible protegeant contre rupture et 
dispositif d' attelage de remorque /41-103/W 

1- Raccords de flexible protegeant contre rupture 

2- levier de commande pour le dispositif d' attelage de 
remorque 



72 



5.5 Dispositif d' attelage de remorque 

Le dispositif d 1 attelage de remorque a accouplement rapide 
automatique se raccorde a la console monte"e au carter de 
prise de force du tracteur par l' interm^diaire d 1 une piece 
intercalaire. 

Avant d' atteler la remorque mettre le levier de commande 
monte" a droite, en haut du dispositif d 1 attelage de remor- 
que dans sa position supe"rieure, de ce fait la broche d 1 at- 
telage sera tir£e en haut. Alors on recule avec le tracteur 
pour se mettre sur la barre d' attelage de la remorque. La 
barre d 1 attelage exerce une pression sur le levier d' atte- 
lage se trouvant a l' inte"rieur du dispositif d" attelage de 
remorque, de ce fait la broche d' attelage tombe et s 1 in- 
sere solidement dans l 1 oeil d' attelage pratiquee" dans la 
barre d' attelage de la remorque. 

Avant de de"satteler la remorque on retire le levier de com- 
mande de nouveau en haut, de ce fait la barre d 1 attelage 
se d^gage. 
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5.6 Pare-e"tincelles 



L emploi du pare-etincelles est indispensable lors de 
l' execution sure des travaux impliquant du risque d' in- 
cendie /moisson, battage, engrangement/ parce qu' il era- 
peche l' £chappement des imbrul^s incandescents contenus 
dans le gaz d 1 echapperaent. 

Le pare-etincelles /fig. 5-6, poste 2/ livre" sur commande 
speciale, est emballe" dans la caisse d 1 outils et d acces- 
soires et livre" ainsi au client. Apres avoir e*loigne" le 
coude /l/ monte" au bout du tuyau d 1 ^chappement, le pare- 
-etincelles peut etre monte" a sa place. 





V-2633 



Fig. 5-6 ; Assemblage du pare-etincelles /V-2633/ 
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5.7 Mecanisme de commande pneumatique de l 1 embrayage 

Sur commande speciale nos tracteurs D4K-B peuvent etre mu- 
nis d un mecanisme de commande pneumatique d 1 embrayage. 

Par I 1 emploi de cet e"quipement, la force n^cessaire a appli- 
quer sur la pe"dale pour defrayer l 1 embrayage, torabe au-des- 
sous de 25 kp. 

L e"quipement est commande" par l 1 air emmagasine dans le re- 
servoir a air du systeme de freinage. 

La tige de commande de la p£dale d 1 embrayage comprend une 
soupape de commande /fig. 5-7, poste 1/ encastre"e dans une 
boite. La soupape de commande est raccordde par interm^di- 
aire d 1 une conduite au reservoir a air /2/ et d 1 une autre 
conduite a un cylindre a air comprime" /3/. Si l 1 on appuie 
sur la pe"dale d 1 embrayage, la soupape de commande d£gage 
le chemin du courant d 1 air depuis le reservoir a air vers 
le cylindre a air comprint; la tige de piston du cylindre 
a air comprime" exerce une pression au levier de de"brayage 
de 1 embrayage, de ce fait la force a d^ployer par le con- 
ducteur pour appuyer sur la p£dale, se r^duit. 

La soupape de commande se raccord au reservoir a air par 
I 1 intermedia ire d' une soupape de reduction /4/. La soupape 
est re"gl£e de sorte qu 1 elle ne laisse passer la pression 
d air vers la commande d' embrayage que si elle est supe"ri- 
eure a 3,5 kg/ cm 2 eff. 

Si 1 on se sert du mecanisme de commande pneumatique de 
1' embrayage, le jeu de la p£dale d 1 embrayage sera de 8 mm 
releve" au-dessus de la tole de plancher. 

L entretien de cet £quipement se fait pareillement a l 1 en- 
tretien des armatures du frein a air comprime du tracteur. 
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6. ENTRETIEN SYST^MATIQUE 

Le systeme des travaux d v entretien techniques comprend tous 
les essais de controle, toute l' activity d 1 entretien et 
tous les rdglages dont l' execution dans des de"lais determi- 
nes assure I 1 e"tat technique convenable du tracteur, confor- 
mdxnent aux exigences de l' activity productrice. 

Le systeme d 1 entretien technique se base sur les heures de 
service effectu^es et se compose des Stapes suivantes: 

ContrSle quotidien par roulement 

Entretien I. apres 100 a 120 heures de service 

Entretien II. apres 300 a 360 heures de service 

Entretien III. apres 600 a 720 heures de service 

Entretien IV. apres 1200 a 1500 heures de ser- 

vice 
Las p^riodes des travaux d' entretien peuvent etre determi- 
ners au moyen de l' instrument nommd compteur d 1 heures de 
service. 

Durant la validity de la garantie il est interdit de disas- 
sembler les ensembles de construction du tracteur soit a 
titre d 1 entretien, soit a titre de de"pannage en cas d' une 
panne causant des troubles dans le service. Ce ne sont que 
les monteurs charges par la fabrique qui sont autoris^s 
de faire de telles interventions. 

L£gende du repere X employe" dans le chapitre ci-pr£sent: 

en fonction des conditions de service. meSne 
plus frequemment 
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6.1. Travaux d entretien 



CONTROLE 



UOTIDIEN 



L entretien quotidien se compose des travaux d entretien 

avant le service et 
apres le service. 

Controle avant le service 

se compose des operations de controle a executer avant 
le de^narrage selon chapitre " D^marrage et conduite du trac- 
teur ". 

Controle apres le service 

embrasse les operations suivantes: 

1. Nettoyer le tracteur et 1 outil de travail pour 
en dliminer les poussieres, la boue et les restes 
v£ge"taux. 

2. Controler la nettete du filtre a air et son ni- 
veau d huil-e 

3. Executer les operations de lubrif ication pres- 
crites pour chaque roulement. 

4. Nettoyer le pare-^tincelles /si l 1 on en se sert/. 

Dans ce qui suit nous donnons des indications concernant 
les operations d l entretien devenues n^cessaires au cours 
du controle quotidien. 



1/ 



Re"glage des courroies trap^zoldales 

Dans para 4 du controle avant le service la mesure 
de la tension des courrafes trapdzo'idales a 6t6 pres- 
crite. Au cas ou la tension des courroies trap^zo'ida- 
les n' est pas conforme aux prescriptions, faire le 
r£glage comme suit: 

a/ Tension_de_la courroie^ra^zoldale^du ventila- 

i£ur_ /fig# 6 _ l7 

L' arbre du ventilateur /l/ peut etre souleve" en 
desserrant I 1 e"crou /2/ applique" a son bout et 
apres avoir visse" la vis tendeur /3/» 
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Fig. 6-1 ; Re"glage de la courroie trap£zo'idale du ventilateur 
/V-2636/ 

1- Arbre de ventilateur; 2- dcrou de bout d arbre; 

3- vis tendeur de la courroie trape"zo'idale ; 

4- courroie trapezo'idale du ventilateur;. 

5- soupape de refoulement; 6- soupape d' aspiration 

Le re*glage termine" ne pas oublier de resserrer 1 £crou de 
serrage desserre'. 

En r^glant l' arbre de ventilateur il faut y adapter aussi 
l' entourage du ventilateur pour que les pales de ventila- 
teur ne s ! y heurent pas. Apres avoir desserre" les vis de 
serrage de la tole d 1 entourage du ventilateur, la tole 
peut etre d£plac£e vers le haut dans la limite des fentes 
pratiqu^es pour les vis de serrage. 



79 



b/ Tension de la courroie trapezo'idale entratnant le 

compresseur a air /fig. 6-2/ 

Regler la tension en vissant la vis a ressort raccor- 
dant le socle du compresseur a air et le levier ten- 
deur vers la droite. 




Fig. 6-2 ; Reglage de la courroie trap^zoidale du 
compresseur a air 
/41-10V12/ 



c/ 



Tension de la courroie trap^zoidale de la servo - 
-pompe /fig. 6-3/ 

Desserrer l 1 ecrou de serrage de l 1 etrier raccor- 
dant la servo-pompe a la dynamo, puis faire le 
reglage en basculant la servo-pompe. 
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Fig. 6-3 : Reglage de la courroie trapezoidale de 
la servo-pompe /41-101/2/ 



2/ Purge d' air du systeme d' alimentation en combustible 

Au cours du nettoyage du systeme d'' alimentation en 
combustible ou bien par suite de l 1 etancheite" insuf- 
fisante des points de raccordement des conduites de 
combustible, de l 1 air peut pen^trer dans le systeme 
d alimentation en combustible. En cas echeant le svs- 
teme d alimentation en combustible doit etre purge 
d' air avant le demarrage du moteur. La purge d 1 air 
doit etre ex^cutee au raoyen de la pompe a main de la 
pompe d 1 alimentation de pas en pas, en s 1 avancant 
vers les porte-injecteur /fig. 6-4/. 
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a/ Purge d 1 air des filtres a combustible: Devisser les 
vis de purge d 1 air a oreilles /!/ de 2 a 3 tours et 
laisser ^couler le combustible tant qu' il sera exempt 
de bulles. Puis serrer de nouveau les vis de purge 
d 1 air. 




Fig. 6-4: Purge d 1 air du systeme d' alimentation en 
combustible 
/V-2619/ 

Purge d' air de la chambre d' aspiration de la pompe 
d' injection: 

Desserrer les vis de purge &' air /2/ appliquees au 
corps de pompe de 2 a 3 tours. Laisser ecouler le 
combustible tant qu 1 il sera exempt de bulles, puis 
serrer les vis de purge d 1 air. 

Purge d air des e'ldments de la pompe d 1 alimentation 
et des conduites de refoulement: 

Desserrer I 1 ecrou d 1 union /3/ raccordant la conduite 
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de refoulement au porte-in jecteur. Mettre la pompe 
d 1 injection aux gas ouverts en grand et d£monter le 
couvercle lateral de la pompe d' injection. 

Soulever reit<§rement l 1 element de pompe en question 
au moyen d' un tournevis tant que la gas-oil sortant 
a cote" de l l ecrou d' union dessere sera exempt de 
bulles. Enfin serrer 1' ecrou d 1 union. 

Le fonctionnement impeccable de l 1 injecteur se ve'rifie 
par le bruit du moteur. 




L' OMISSION DE L 1 ENTRETIEN PEUT CAUSER DES 
PANNES SERIEUSES! 
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ENTRETIEN 



N u I. 



1/ 



2/ 



6- 

7- 

8- 

9- 



A effectuer toutes les 100 a 120 heures de service, 
par le conducteur et le convoyeur du tracteur: 

Controle de l' etancheite" des conduites : 

Controler l 1 etancheite - des conduites de 1' eau de refroi- 
dissement, du combustible, d 1 air comprime" et de l' huile 
et reme"dier aux fuites 6 vent ue lies. 

Nettoyage de la crepine d 1 aspiration de la pompe d' ali - 
mentation 

D^monter le recipient du filtre /la poche d l eau/ et la- 
ve r l 1 Element filtrant et le recipient du filtre dans 
du gas-oil. 



£le"ment filtrant 

poche d' eau 

ressort serrant 
1 element fil- 
trant 

vis de fixation 
du recipient du 
filtre 

lo- e"trier de support 




Fig. 6-5 : Pompe d' alimentation 
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3/ Executio n de la vidange d' huile dans le moteur 

DeVisser la vis de vidange magne"tique a moteur chaud 
et d^poser le couvercle de I 1 orifice de remplissage 
d 1 huile. Apres avoir laisse" dcouler l' huile alt^ree, 
nettoyer la vis de vidange et la revisser a sa place. 
En deVissant la vis de vidange de boue du filtre a 
peigne pour huile laisser ecouler la boue d 1 huile y 
accumulee. 




1- Boltier de filtre 

2- joint d 1 e'tanche'ite' 

3- appui 

4- element filtrant 

5- soupape de by-passe 

6- ressort 

7- rondelle 

8- vis de vidange de 
boue 

9- vis de serrage 

10-vis de serrage de 
la soupape de sur- 
charge 



1 073S-0!-K-t 



i\* | vrjo-ui-n-i i 

Pig. 6-6: Filtre a peigne pour huile /o736-01-K-l/ 



De"monter le couvercle du filtre fin a huile, de" poser 
le ressort et la rondelle, retirer l' Element filtrant 
et le laver dans du gas-oil. Laisser dcouler la boue 
du boltier en deVissant la vis infe"rieure, puis laver 
le boitier. 

Apres le ^assemblage faire le pie in du carter d' huile 
du moteur en y versant de l' huile fralche pour moteurs. 



4/ 



Execution de la vidange d' huile dans le compresseur a 
air: 

DeVisser la vis de fermeture et laisser Ecouler l 1 huile 
du carter de vilebrequin du compresseur a air. Si l 1 on 



85 



5/ 



estime que la- quantite" d 1 huile qui sort est exag^ree 
et surtout si la quantite de 1' huile accumul^e dans la 
bouteille d air pour gonflage des pneus est trop elev£e, 
d^monter du moteur le compresseur a air et examiner si 

I al£sage de la jauge de niveau n l est pas obturd. 

Execution de la vidange d 1 huile dans la pompe d' injection 

Verser dans le corps de la pompe d 1 injection a travers 

I I ale"sage de la jauge de niveau retiree environ 520 cm 3 
d' huile pour moteurs de bonne qualite, /I 1 huile alte"r£e 
sort a travers le tuyau de trop plein/. 

Verser environ 180 cnf d 1 huile a travers le graisseur re- 
couvert se trouvant en haut du corps de re"gulateur. 
Apres environ 15 minutes d^visser la jauge de niveau fi- 
letee et laisser £couler l' huile en exces. 



1- 



2- 




Prefiltre 
centrifuge 
partie su- 
pe"rieure du 
filtre a. air 

3- element fil- 
trant 

4- recipient 
d' huile ' x 

5- collecteur de poussieres 

6- niveau d' huile 



\V-2489\ 

Fig. 6-7: Filtre a air /V-2489/ 
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6/ Nettoyage du filtre a air : 

Demonter l 1 element du filtre a air, le laver dans du 
gas-oil pur. Fair le plein de la chambre d' huile en y 
versant de l' huile pour moteurs alt£r£e, decant^e et 
filtr^e jusqu'' au repere du niveau. De"monter la tete 
de pr^filtre a air et la nettoyer. 

7/ Controle du niveau d' acide dans la batterie 

Devisser les bouchons fermant les elements d' accumula- 
teur et nettoyer les reniflards. Controler le niveau 
d 1 acide et faire l' appoint, si besoin, avec de 1' eau 
distillee. Le niveau du liquide doit etre de 10 a 15 mm 
au-dessus du bord superieur des plaques. 

8/ Controle du fonctionnement du mecanisme de direction : 

Controler le fonctionnement du mecanisme de direction 

et de sa timonerie; s 1 il y a un jeu, regler la timonerie, 

si necessaire, renvolacer ies pieces usees. 

9/ Nettoyage des micro-f iltres magn^tinues du me"canisme de 
relevage hydraulique et de la servo-direction 

Demonter les dispositifs de filtrage, les laver dans 
de l' essence et les remonter apres les avoir s£ch£s. 

lo/ Controle du serrage des ecrous et des vis de fixation 
de roue 

Controler le serrage des vis de serrage de l l essieu 
avant, des ecrous de fixation de roue, des vis de fixa- 
tion de la boite de vitesses auxiliaire, de la boite 
de vitesses et de l 1 arbre de transmission, c-est-a-dire 
l' e"tat des arrets des joints a vis. 

11/ ContrQle du gonflage des pneus 

Mesurer le gonflage des pneus avec un manometre de 
controle de la pression des pneumatiques, et si neces- 
saire, les gonfler a la pression prescrite. 

/Voir chapitre: Donn^es techniques/ 
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1- corps magnetique 

2- element fi It rant 

3- boitier de filtre 



Fig. 6-8 ; Micro-filtre magndtique 

12/ Ex^cuter lea operations de graissage et de controle de 
niveau d' huile prescrites par les INSTRUCTIONS DE LUBRI - 
FICATION 
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1/ 



E N T R E T I E N N° II. 

a ex^cuter toutes les 300 a 360 heures de service 
Controle des boulons de culasse 



Serrer les boulons de culasse avec une clef dynamome- 
trique en sens diagonal 
Couple de serrage: 14 mkp. 
2/ Controle et si ne"cessaire rdglaee des ,jeux de soupape 
Le jeu de soupape fait 0,2 mm <*galement pour les soupa- 
pes d 1 admission et les soupapes d' £chappement. Pairs 
la me sure et le r^glage tou jours a moteur fro id. 



1- culbuteur de 
soupape 

2- vis de re'gla- 
ge de soupape 

3- £crou de fixa- 
tion 




Fig. 6-9 : R«5glage du jeu de soupape 
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a/ D^poser les couvercles superieurs 'des soupapes 
b/ Demonter les bougies de prechauffage pour que le mo- 
teur puisse aisement etre tourae" /le vilebrequin peut 
etre tourne le plus .aisement au moyen des courroies 
trap^zoidales/c 

c/ Tourner le vilebrequin tant que 1' air qui se trouve dans 
le cylindre commencera a sortir a travers l 1 al^sage de 
la bougie de prechauffage aupres du cylindre auquel- on 
execute le reglage, Continuer ensuite a tourner le vile- 
brequin tant que' la sortie d 1 air se fera apercevoir. 
De ce fait le piston monte dans son point mort haut apres 
le temps de compression, /alors les culbuteurs de sou- 
pape ne doivent pas &tre tendus/. 

d/ Controler le jeu de soupape sur un calibre d' epaisseur. 
Si le jeu n 1 est pas conforme aux prescriptions, le re"- 
gler comme suit: 

e/ Desserrer le contre-dcrou applique a la vis de r^glage 
du culbuteur de soupape. 

f/ Insurer entre la tige de soupape et le culbuteur de 

soupape un calibre d l Epaisseur conforme au jeu de sou- 
pape. R^gler la vis de re"glage au moyen d 1 un tournevis 
de sorte qu l une faible resistance soit perceptible si 
I 1 on veut faire jouer le calibre d 1 Epaisseur. 

g/ En retenant la vis de rdglage au moyen du tournevis dans 
cette position, serrer e"nergiquement le contre-e'crou. 

Le faire avec toutes les deux soupapes, puis de fapon sem- 
blable avec les soupapes appartenant aux autres cylindreso 

h/ Remonter les bougies de prechauffage et les couvercles 
superieurs de soupape a leur place. 

3/ Controle des porte-injecteur et des bougies de prechauf - 
fage 

Controler la fixation des porte-injecteur a moteur chaud 
Examiner les bougies de prechauffage si elles ne sont 
pas court-circuitees; remplacer les bougies court-cir- 
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cuitees. Nettoyer les filaments; se servir des anneaux 
d etancheite neufs lors du remontage. 

4/ Nettoyage des soupapes du filtre a peigne pour huile /X / 

La vidange d' huile ex^cut^e dans le moteur, demonter 
1' element filtrant /fig. 6-6 poste 4/ et le laver dans 
du gas-oil. Ddvisser la soupape de surcharge /lo/ et la 
soupape de by-passe /5/ puis rincer le boltier de fil- 
tre vidange". Nettoyer les soupapes et les sieges de sou- 
pape et les remonter. 

5/ Remplacement de l' element du filtre fin a huile /X / 

Deposer le couvercle, 6*ter le ressort et la rondelle, 
puis retirer l 1 element. Vidanger la boue du boltier en 
deVissant la vis, puis rincer le boltier et monter l' ele- 
ment neuf. 

6/ Nettoyage des filtres a combustible /X/ 

Demonter des filtres a combustible les elements filtrants 
en feutre et en papier; rincer le boltier et les ele- 
ments avec du gas-oil. Si besoin, remplacer les elements. 

7/ Contro'le de la tringlerie de commande de la pompe d' in- 
jection 

Controler la tringlerie de l' acceierateur a. main et de 
la pedaLe d' acceierateur; les reregler en cas c 5 ' un jeu. 
8/ Rineage du systeme de refroidissement 

Le moteur refroidi, vidanger l 1 eau de refroidissement 
et rincer soigneusement le systeme de refroidissement 
avec de l 1 eau. 

Pour empecher l' entartrage du systeme de refroidissement 
il est recommande d 1 additionner I 1 inhibiteur " VTKOR " 
a 1 eau de refroidissement de la maniere indiquee sur 
1 emballage de cet agent chimique. 

9/ Controle du me can i sine de commande d' emb ravage 

Controler le jeu de la pedale d 1 embrayage au moyen d ! un 
metre a ruban, et si besoin, le regler en vissant ou de~ 
vissant la chape de la tige de commande. 
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Le jeu correct est de 8 a 10 mm releve" au-dessus de la 
tole du plancher. 



1- Vis de purge 
d' air 

2- Element fil- 
trant 

3- boltier de 
filtre 




Fig. 6-10; Filtres a combustible 

10/ Controle des paliers des roues avant 

Mettre 1' essieu avant sur eric et controler le jeu 
des paliers, de roue en tournant les roues a la main, 
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11/ Nettoyage du filtre de la bouteille d'air pour gonflage 
des pneus 

Oontr6ler le filtre de la bouteille d'air pour gonflage 
des pneus et le nettoyer, si necessaire. 

12/ Controle de l'etancheite du systeme de freinage a air 
oomprime 

La duree du remplissage du reservoir a air a 6 .... 
... 6,5 kg/cm 2 eff. est de 3 minutes au regime nominal 
du moteur. 

Dans la periode suivant le remplissage du reservoir a 

air la soupape de securite doit ouvrir dans des inter- 

valles egaux si le regime du moteur ne varie pas non 

plus. 

La chute de pression causee par manque d'etancheite 

ne doit pas depasser 0,5 kg/era 2 eff. pendant 30 minutes, 

a. moteur arrete. 

13/ •Rhrficuter les operations de lubrification et de controle 
de niveau d'huile prescrites par les INSTRUCTIONS DE 
LUBRIFICATION. 
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ENTRETIEN 



N° III. 



a ex^cuter toutes les 600 a 700 heures de service 

1/ Controle du serrage des vis de fixation 

2/ Demontage du carter d' huile du moteur et nettoyage du 
filtre de la pompe a huile 

En executant la vidange d 1 huile dars le moteur, demon- 
ter le carter d 1 huile, disassembler la cr^pine d aspi- 
ration de la pompe a huile et la laver dahs du gas-oil. 

3/ Nettoyage et controle des bougies de pr^chauffage 

Apres avoir demonte" le cable, de>isser les bougies de 
pr^chauffage. Nettoyer le filament avec une brosse xa6- 
tallique fine, puis le laver dans de 1 essence. Rempla- 
cer les bougies dventuellement defectueuses. 




gjSEg] 



Fig. 6-11: Vdrificateur et re"gulateur d injecteur 
/D 450/42/ 
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4/ Controle et nettoyage des injecteurs 

Le re"glage de I 1 injecteur se fait dans le v£rif icateur 
construit a cette fin /fig. 6-11/: 

a/ Faire le plein du reservoir du v^rificateur avec 
du combustible soigneusement decants et filtr^. 

b/ Monter le porte~in jecteur au v^rificateur 
c/ En pompant avec le bras a levier la pression d 1 in- 
jection se lit au manometre. 

Si la pression' de 1 injecteur differe de la valeur pres- 
crite de 135 + 5 kp/cnf: 

d/ Serrer le porte-in jecteur dans un ^tau /veiller au 
filetage!/ et d^vieser le chapeau de fermeture 
/fig. 6-12, poste 2/. 

e/ Desserrer le contre-dcrou /4/. 

f/ Augmenter ou reduire la pr^contrainte du ressort 
fl I au moyen de la vis tendeur /3/. 

g/ Serrer le contre-ecrou, puis, ' controller de noveau 
la pression, R^iterer le r^glage et le controle 
tant que la pression prescrite sera atteinte. 



2- Chapeau de ferme- 
ture 

3- vis tendeur 

4- contre-ecrou 
7- ressort 




Fig. 6-12 : 

Porte-in jecteur et 
in jecteur 
/0255-01-K-l/ 



En controlant l' injecteur veiller a ce que le jet de 
gas-oil sortant de i injecteur ne touche pas la peau, 
parce qu 1 il peut causer la dermite 



5/ Nettoyage de la soupape de refoulement du compresseur 
a air /fig. 6-1/ 



Decarboniser la soupape de refoulement et la rectifier, 
si ne"cessaire. 

6/ Resserrage des boulons de culaase du compresseur a air 

.7/ Controle du jeu du volant de direction 

Le jeu du volant de direction peut etre de 50 a 80 mm 
releve' a la jante du volant de direction. Ex£cuter la 
mesure avec un metre ruban avec des roues avant dans 
leur position d 1 avancement en sens droit et en fixant 
la position du levier de commande de direction. Au cas 
ou le jeu est sup^rieur a la valeur prescrite, re"gler 
le me'canisme de direction. 

R^glage du me'canisme de direction: 

a/ R^glage des roulements a rouleaux coniques de la 
.vis sans fin de direction, 

b/ r^glage du jeu de flancs entre la vis sans fin et 
le galet de direction. 



a/ L 1 usure des roulements a rouleaux coniques appuyant 
la vis sans fin de direction amene le jeu longitu- 
dinal de l 1 arbre de direction. Extant donn£ que la 
position des roulements a rouleaux coniques /fig. 
6-13. postes 3-4/ est de'termin^e par 1 £paisseur 
des plaques de calage /5-6/ ins^r^es sous les cou- 
vercles inf^rieur et supdrieur, l' usure des paliers 
peut etre compensde en e'liminant des plaques de ca- 
lage en nombre et d ! £paisseur ade"quats. Controler 
la precision de r^glage en tournant le m^canisme 
de direction a droite et a gauche, en faisant at- 
tention a ce qu 1 il ne se grippe pas pendant son 
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virage, 




Fig. 6-13 : Coupe du boltier de direction /V-2635/ 

1- arbre de direction; 2- levier a fourche; 

3-, 4- roulements a rouleaux coniques; 

5-, 6- plaques de calage; 7- couvercle 

8- plateau de friction; 9- plaques de calage 
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b/ Le jeu accru par l 1 usure de la vis sans fin et du 
galet de direction peut £tre rattrape" en rer^glant 
le jeu de f lanes. 

Pour le reglage mettre l' arbre de direction /l/ 
dans sa position d 1 avancement en sens droit et 
diSgager le m<§canisme de direction de la timonerie 
en d<5faisant la jonction entre le levier de com- 
mande de direction et la bielle de direction. 

D^poser le couvercle 111 appuyant le levier a four- 
che apres avoir ddvisse" leg vis de fixation. Reti- 
re r des plaques de calage /9/ ins£r<5es cote" bout 
d' arbre, appuyant le plateau de friction /8/ monte" 
au bout du levier a fourche /2/ des plaques en 
nombre et d'" ^paisseur adequats, et les transmettre 
a 1 ! autre cote" du plateau de friction, cote" levier 
a fourche, enfin remonter le couvercle ext^rieur. 

Paire attention a ce que l 1 on change le reglage 
juste autant qui suffit pour rattraper le jeu. Si 
l' on change plus, le m£canisme de direction se 
colnce surtout dans la proximite" de ses positions 
extremes, pour l l eviter de"toumer le m^canisme de 
direction au cours du reglage vers la droite et 
vers la gauche jusqu' a butde et controler ainsi 
la precision du reglage. 

8/ Contr6le de l' angle de carrossage des roues avant 

L' angle de carrossage fait 2° par rapport au plan 
vertical; si la cote en differe, e"liminer l' usure. 

9/ Controle du pincement des roues avant 

Ex** cuter la me sure en met tan t les roues dans leur po- 
sition d' avancement en sens droit. Relever sur le 
devant I 1 e"cartement des deux roues, dans le plan me- 
dian horizontal des disques de roue, aupres du dia- 
metre le plus grand des jantes de roue. Puis tourner 
les roues de 180° et relever en arriere l' ecartement 
de ces deux points memes. 
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Paire la rdglage conformdment des. dates de fig. 6-14. 

lo/ Nettoyage des armatures du systeme de freinage a air 
comprime" 

a/ D^monter le cylindre filtrant de la bouteille 

d' air pour gonflage de pneus et le laver dans de 
l l essence. 

b/ D^monter les couvercles de filtrage de la soupape 
de pe"dale et de la soupape de frein a main, les 
nettoyer avec une brosse dans de l 1 essence et 
les s^cher. Apres les avoir remonte's et badigeonn^s 
avec de 1 eau savonneuse, mettre les raccords de 
tuyau et les couvercles sous pression et les exa- 
miner au point de vue de fuites. Si des bulles se 
font apercevoir, serrer les jonctions relach^es 
ou bien remplacer les etanchditds de"fectueuses. 




B=A*10mm 



IV-26161 



Fig. 6-14 : Pincement des roues avant /V-2616/ 

c/ D^monter la soupape de reglage de pression et la 
pompe antigel, les nettoyer et les laver dans de 1 ! es- 
sence. 
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Attention ! 

Pour arreter contre rotation les cuvettes de ressort 
de la soupape de frein on se sert des billes d' acier 
contraintes par la force d' un ressort ^ s 1 accrochant 
aux rainures de la cuvette de ressort. En de>issant - 
si besoin - de la cuvette de ressort la broche file- 
t6e, faire attention a ce que nul accident ne se pro- 
duise, parce qu' apres un certain desserrage de la 
br'oche fillets la bille d 1 acier s' £jecte £ventuelle- 
ment sous 1 influence de la force du ressort /infortu- 
ne"ment eVentuellement dans l' oeil de quelqu 1 un/. 

11/ R^glage du ,jeu de la pe"dale de l' embrayage auxiliaire 

Le jeu de la pe"dale va de 7 a 10 mm releve" au-dessus 
de la tble du plancher. 

Si le j'eu n 1 atteint pas cette valeur, il peut etre 
compense" en diminuant le nombre ou l' £paisseur des 
plaques de calage ins<§r£es au-dessous de la vis de 
rdglage /fig. 6-15, poste 3/. 



1- P£dale de I 1 embrayage 
auxiliaire 

2- levier de de"brayage 

3- vis de r^glage 

4- plaque de calage 




Fig. 6-13 : Reglage du jeu de la pedale de 1 ! embrayage 
auxiliaire /V-2630/ 
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12 / Controle du reglage des pro.jecteurs et leur r^a.iustage 
ndcessaire /selon prescriptions officielles/ 

13/ Controle du m^canisme de relevage hydraulique 

Le soulevage et l' abaissement doivent &tre continus et 
ais£s a ex^cuter. La formation d' e"cume excessive de 
1 huile hydraulique est inadmissible. 

Controler l' abaissement du mdcanlsme de levage charge" : 
1 abaissement admissible des bras de relevage exte"ri- 
eurs charge's de 2000 kg mis dans une position approxi- 
mativement horizontale, fait 10 mm au max. pendant 
10 minutes. 

14/ Ex^cuter les operations de lubrification et de controle 
de niveau d' huile selon les prescriptions des INSTRUC- 
TIONS DE LUBRIFICATION 
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1/ 



ENTRETIEN N IV 

a ex^cuter toutes les 1200 a 1500 heurea de service 

Mesure de la compression du moteur et resserrage des 
boulons de culasae 

Visser le raccordement du manometre a air a la place 
d'.une bougie de pr£chauf fage d^viss^e, tourner le mo- 
teur avec le demarreur en lisant entretemps la valeur 
de la compression montr^e par le manometre. Ex^cuter 
la mesure pour chaque cylindre et revisser la bougie 
de pr^chauffage d^vissde a" sa place. 

Si la valeur de la compression ne correspond pas aux 
prescriptions /de 23 a 24 kg/cnf eff./ Sparer le mo- 
teur. Ex^cuter le serrage des boulons de culasse au 
moyen d' une clef dynamometrique en deux Stapes, a tem- 
perature de service /a environ 80 C/, puis controler 
le jeu de soupape a moteur froid. 

Pour l' ordre de aucceaaion du aerrage dea boulona de 
culaaae voir fig. 6-16. 




Fig. 6-16 ; Serrage dea boulons de culaaae /0406-01-KJ-2/ 
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2/ Essai de la pompe d' injection sur le banc d' essai 

D^monter la pompe d' injection, la faire nettoyer 

et la faire regler sur un banc d 1 eaaai par un atelier 

specialised 

Reglage de I 1 angle d injection 

La pompe d injection reglee par l 1 atelier specialia^ 
de maniere technique, doit etre montee au moteur comme 
suit : 

a/ Ajustage approximatif de l' angle de l' avance a 
t injection 

Mettre le premier cylindre du moteur cote ventila- 
teur devant le point mort haut en tournant le vile- 
brequin dans son sens de rotation normal de sorte 
qu' il fasse avec le PMH un angle qui correspond 
a l' angle de l 1 avance a l' injection prescrit pour 
la pompe d 1 injection a monter et de sorte que les 
soupapes d' admisaion et d 1 echappement du cylindre 
en queation aoient fermees /les culbuteurs de sou- 
pape ne s'appuient pas/. 

Tourner l l arbre de la pompe d l injection de sorte 
que les reperes appliques au corps de la pompe 
d 1 injection et a l' embrayage a crabots coinci- 
dent, /de ce fait le premier element de la pompe 
d 1 injection, vu cote entratnement est mis approxi- 
mativement au debut du de"bit/ 

Monter la pompe d v injection au moteur et raccorder 
- sauf celui du premier element de la pompe - les 
tuyaux d' admission aux injecteurs. 

b/ Reglage fin de l 1 angle de I 1 avance a l' injection 

Demonter le couvercle lateral de la pompe d' injec- 
tion. Mettre 1' acceierateur a main aux gaz ouverts 
en grand et aoulever le premier element de la pom- 
pe d 1 injection plusieurs fois au moyen d' un tourne- 
vls /tant que la tubulure de refoulement sera 
plein de combustible/. 
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Desserrer la vis de 1 erabrayage a crabots. Tour- 

tier la partie de l 1 embrayage cots' moteur d 1 entrai- 
nement, dans le sens contraire a sa rotation nor- 
male /rattraper le jeu des pignons/, puis tourner 
le disque cot£ pompe a l 1 autre main dans le sens 
de rotation normal tant que le niveau de combus- 
tible s' £branlera dans la tubulure de refoulement. 

Attent ion! 

Si ce r, : est pas la meme personne qui monte la pompe 
d' injection au moteur et celle qui 't a re'gle'e, il faut 
absolument controler au de"but du de"bit la position des 
reperes du corps de la pompe d' injection et de l' embrays 
ge a disques entrecroise"s. Lors du r^glage de l' angle 
de i avance a ll injection proc^der conform£ment. 

3/ Nettoyage du reservoir a combustible 

Ddmonter le reservoir, le vidaager; le laver avec du 
p^trole et le s£cher. Le soudage du reservoir implique 
du risque d' exploision, ne jamais faire l' essai de Spa- 
rer le reservoir par propres moyens. 

4/ Rincage du systeme de refroidissement 

Vidanger l' eau de refroidissement, faire le plein du 
systeme de refroidissement en y versant une solution a 
laver le radiateur et la chauffer a temperature de ser- 
vice /de 80 a 85 C/ en faisant tourner le moteur a re- 
gime moyen. Apres avoir arrets le moteur, laisser la so- 
lution pendant 10 a 12 heures dans le systeme de refroi- 
dissement. De'marrer et chauffer de nouveau le moteur, 
puis, apres I 1 avo.ir arrets, laisser dcouler du systeme 
de refroidissement la solution. 

Le moteur refroidi, rincer soigneusement le systeme de 
refroidissement avec de l 1 eau. 

Composition de la solution a laver le radiateur: addi- 
tionner a 10 litres d 1 eau chaude 1 kp de soude du com- 
merce et 0,5 kp de p£trole. 
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5/ Rectification des soupapes du compresseur a air /X / 

Demonter la culasse, nettoyer les soupapes et les recti- 
fier si besoin. En mettant en service, un compresseur 
a air neuf ou passe par la revision g£n£rale, y verser 
1/4 1 d 1 huile pour moteurs a travers la vis de remplis- 
sage. 

6/ ContrSle et nettoyage des balais de charbon et des col - 
lecteurs de la dynamo et du demarreur 

Demonter les balais de charbon et contrdler les surfaces 
de contact /elles doivent appuyer au moins par 2/3 de 
leur entiere ^tendue/. 

Eliminer des collecteurs la poussiere de charbon avec un 
pinceau tremp£ en alcool ou en essence pure. 

7/ Controle de la couronne dent^e du volant 

Apres avoir de>iss£ les bougies de pr^chauffage, exami- 
ner l 1 £tat des dents de la couronne dente"e a travers 
l 1 orifice du demarreur demont£, en tournant lentement 
le vilebrequin du moteur par les courroies trap^zoidales. 
Si les dents sont fort us£es, retourner la couronne den- 
t£e ou bien la remplacer. 

8/ Controle de la garniture d 1 embrayage 

Examiner l' £tat des garnitures, et si n£cessaire, les 
remplacer. 

9/ Controle du vdrin et du m^canisme de commande de la ser- 
vo-direction 

Demonter le v<Srin, la tete de commande et les conduites, 
les laver dans du gas-oil apres les avoir disassembles, 
les nettoyer; remplacer les joints d' etanche"it£ brfil£s 
ou us£s. 

En assemblant la tete de commande, visser le bouchon de 
fermeture /fig. 6-17, poste 1/ jusqu' a but£e apres avoir 
insure le joint a rotule /2/, puis le deVisser d' un 
demi-tour. 
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\V-2640\ 
Fig. 6-17 ; Coupe de la tete de commande /V-2640/ 

1- Bouchon de fermeture; 2 - joint a rotule 

10/ Nettoyage et reglage du systeme de freittage 

Mettre les essieux du tracteur sur eric pour que les 
roues ne touchent pas le sol. Demonter le systeme des 
freins a roue, laver ses pieces de construction, les 
nettoyer avec une brosse metallique et examiner l' <*tat 
des garnitures de frein. Si les garnitures de frein ne 
sont pas encore usees, remonter le systeme et regler 
les freins: 

Serrer la timonerie du frein a main en la vissant dans 
les chapes tant que le frottement des machoires de frein 
se fera apercevoir quand on tourne les roues. Apres 
avoir aperpu le frottement, relacher la timonerie tant 
que le frottement ne se fait plus apercevoir. Bloquer 
la longueur de la timonerie de frein dans cette posi- 
tion au moyen des contre-^crous. Apres avoir re"gl<5 la 
timonerie de frein essayer les freins. Au cas ou leur 
fonctionnement est satisfaisant apres ce reglage, un 
r^glage aupres des cylindres de frein de roue devient 
inutile. 
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1- Soupape de frein a main 
de remorque 

2- chape 

3- tige de commande 

4- levier de frein a 
main 

5- but£e 

6- ressort de rappel 




yi7w^ 



Fig. 6-18: Reglage de la timonerie de commande de la soupape 
de frein a main de remorque /V-174b/2/ 

S il n" y a plus de possibility de continuer le reglage 
de la timonerie de frein, mais aucun bruit metallique 
d' abrasion ne se fait entendre, - c' est-a-dire les gar- 
nitures de frein ne sont pas encore U3e"es jusqu' aux 
tetes des rivets - continuer le reglage du frein comme 
suit : 

De"faire la timonerie de frein appartenant a la roue en 
question et remonter le levier de came de frein apres 
1' avoir tourne en arriere d' une dent. 

Si, au cours du service, lors du freinage, un bruit me- 
tallique grinjant se fait entendre du tambour de frein, 
cei indique que les garnitures de frein sont us£es d£- 
ja jusqu* aux t&tes des rivets; dans un cas pareil les 
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garnitures de frein doivent £tre remplac^es. Si l' on 
doit remplacer la garniture de frein, remplacer a la 

fois les garnitures des deux roues /pour atteindre un 
effet de freinage uniforme/. 

Reglage de la timonerie de commande de la soupape de 
frein a main de remorque 

Pour r^gler la tige de commande /fig. 6-18, poste 3/ 
pousser le levier de frein a main /4/ en avant jusqu 1 a 
but&e, puis, monter la chape /2/ appliqu^e au bout de 
la tige de commande assembled d^ja. au prdalable, a la 
tige de commande de la soupape. Ensuite, r^gler la par- 
tie filete"e autant que le jeu au bout supe'rieur de la 
tige de commande soit de 1 mm. Le re"glage termini, ser- 
rer le contre-dcrou. 

11/ Ex£cuter les vidanges d' huile et les operation de lu - 
brification selon les INSTRUCTION DE LUBRIFICATION 
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6.2. INSTRUCTION DE LUBRIFICATION 
Tableau des liquides pour remplir les carters 

A D C B F E 




Points de remplissage 


Quantity 
pour faire 
le plein 


Matiere a employer 


A 


Radiateur du mo- 
teur 


26 1 


Eau douce 


B 


Reservoir a com- 
bustible 


200 1 


Gas-oil selon norme 
hongroise MSz 1627 


C 


Filtre a air 


1,1 kp 


Huile pour moteurs al- 
teree, d£cant£e et 
filtr^e 


D 


Reservoir a huile 
de la servo-direc- 
tion 


3,5 kp 


En 6t6 et en hiver: 

MM 40, MM 60, MSz 13165 


E 


Reservoir a huile 
hydraulique 


35 kp 


G 60 MSz 922-56, 
Hidro 45 


P 


Amortisseur du 
siege de conduc- 
teur 


40 cm 5 


En e"te" MDA 60 

MSz 13168 
En hiver MDA 40 


G 


Pompe antigel 


0,3 1 


Solution antigel for- 
mulae sur la base de 
glycol £thyl£nique 
selon MSz 924 
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Tableau des lubrifiants 



Points de reraplissage 
de lubrification 


Quantity 
pour fai- 
re le 
pie in 


Lubrifiant 




Points a lubrifier avec de l 1 huile 




Moteur 


22,2 kp 


En 6t6: huile pour mo- 
teurs DS2-60 ou MDA-60 
MSz 13165 

En hiver: huile pour mo- 
teurs DS2-40 ou MDA-40 
MSz 13165 




Compresseur a air 


0,25 1 




Ddmarreur 






Pomge d 1 infection 


520 cm 3 


En £te" et en hiver £ga- 
lement huile pour moteur 
MM 40 MSz 13165 




Corps de r^gulateur 


180 cm^ 


j 


Carter de l' installa- 
tion hydraulique 


1,7 kp 


Hidro 45 ou huile pour 

moteurs 




Boite de vitesses, pont 
arriere, bo$te de vites 
ses auxiliaire 


- 48 kp 


Huile pour boites de 

vitesses: 

En 6t6: C-140 /SAE 140/ 

En hiver: C-90 /SAE 90/ 




Engrenage differentiel 
avant 


3.2.6 kp. 




Carters des engrenages 
plan^taires avant 


2x1,6 kp 




Boitier de direction 


0,9 kp 




Arbre de transmission 
interieur 


_ 


En 6t6: huile pour en- 

greanges Hypoides 140 

En hiver: huile pour 
engrenages Hypoides 90 
Emploi de graisse in- 
terdit ! 




Arbre de transmission 
de la traction avant 


- 




Points a graisser avec de la graisse consistante 




Pompe a eau 


- 


Limorald 




Ventilateur 


_ 


Limorald 




Dynamo 


- 


Graisse pour dynamos 
ZSD-160 
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1 


2 


3 


Butee de debrayage 


- 


Graisse pour roule- 


Arbre de commande de 
la servo-pompe 


- 


Paliers des arbres de 
roue avant 


_ 


ZS 90, MSz 13170 


Paliers des roues 




Autres points a grais- 
ser avec de la graisse 


- 


Graisse pour chassis 

ZSA 20, MSz 3344 

1 , 1 
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A. CHAQUE SERVICE 




Toutes les 



0D12D 



he-tires de service 
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Toutes les 



300' 360 

heures de service 




— Toutes les " 

BOO 720 

heures de service 










POINTS DE LUBRIFICATION 
/avec de l' huile/ 



A chaque service 





Toutes les 




III 



I 

120 



heures de service U 
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Toutes les 



300 360 



heures de -service 




1200 
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6.3 Tableau d' entretien 



Operations a executer 



1 



MOT EUR 

Controle de la tension des cour- 
rois trapezoi'dales 

Controle de l' ^tancheitd des 
conduites 

Nettoyage du filtre a air 

Vidange^de la boue d' huile du 
filtre a peigne pour huile 

Nettoyage du boitier du filtre 
a peigne pour huile et des 
scupapes 

Nettoyage du filtre fin a huile 

Remplacement de 1' element fil- 
trant du filtre fin a huile 

Nettoyage du, carter d 1 huile et 
de la pompe a huile 

Nettoyage de la cr^pine d 1 as- 
piration de la pompe d 1 alimen- 
tation 

Controle de la tringlerie de 
commande de la pompe d' injec- 
tion 

Essai de la pompe d' injection 
sur un banc d ; essai 

Controle et nettoyage des in- 
jecteurs 

Controle des porte-injecteurs 
et des bougies de prechauffage 

Nettoyage du reservoir a com- 
bustible 

Controle des boulons de culasse 

Serrage des vis fixant le mo- 
teur 

Controle des jeux de soupape, 
eventuellement leur r^glage 
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Mesure de la compression et re- 
serrage des boulons de culasse 
Controle et nettoyage des bou- 
•gies de prechauffage 
Controle de la couronne dentee 
du volant 

Rineage du systeme de refroidis- 
sement 

Nettoyage de la soupape de re- 
foulement du compresseur a air 
Resserrage des boulons de culas- 
se du compresseur a air 
Rectification des soupapes du 
compresseur a air 

EMBRAYAGE 

Controle du mecanisme de com- 
mande de l l embrayage, reglage 
du jeu 

Controle de la garniture d v em- 
brayage 

MECANISME DE RELEVAGE HYDRAULIQUE 
Controle du mecanisme de rele- 
vage hydraulique 
Nettoyage du micro-filtre magne- 
tique 

TRAIN DE ROULEMENT 

Serrage des Serous de fixation 
de roue 

Controle des paliers de roues 
avant 

Controle de ! angle de carros- 

sage des roues avant 

ContrSle du pincement des roues 

avant 

Controle de 1* Stat des pneus 

Controle du gonflage chambres 

a air des pneus 
MECANISME DE DIRECTION ;* 

Controle du fonctionnement du 

mecanisme de direction 
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ContrSle du jeu du volant de di- 
rection 

Nettoyage du micro-filtre cagne- 
tique 

Controle du verin et du mecanisme 
de commande de la servo-direction 

SYSTEME DE FREINAGE 

Controle de l' etancheite du syste- 
me de freinage a air comprime 

Nettoyage des armatures du systeme 
de freinage a air comprime" 

Nettoyage et reglage du systeme 
de freinage des roues 

Nettoyage du filtre de la bouteil- 
le d" air pour gonflage des pneus 

I&UIPEIiLNT ELECTRIQUE 

Controle du niveau d 1 acide de la 
batterie 

Controle du rSglage des projec- 
teurs, rereglage, si nScessaire 

Controle et nettoyage des balais 
de charbon et des collecteurs de 
la dynamo et du demarreur 

Controle du serrage des vis de 

fixation 

EQUIPEMENTS AUXILIAIP.ES 

Nettoyage du pare-Stincelles 

Controle et rdglage du jeu de 
la pSdale de 1' embrayage auxi- 
liaire 



125 



7. DESCRIPTION TECHNIQUE 









Le tracteur D4K-B est une machine a quatre roues motrices. 
Son moteur est un raoteur Diesel type DT 613.15 avec un sys- 
teme de refroidissement a circulation, filtre a air a bain 
d' huile et avec un systeme d alimentation en combustible mu- 
ni d' une pompe d' alimentation. 

L' embrayage du moteur est un embrayage monodisque a sec. La 
bolte de vitesses est mecanique, a denture droite, a" pignons 
baladeurs; avec un multiplicateur a engrenages dispose en 
arriere avec 6 vitesses de marche avant et 2 vitesses de 
marche arriere. 

C est un tracteur sans chassis, sa carcasse d'e compose du 
cadre du moteur, du pont intermddiaire, du carter de borte 
de vitesses auxiliaire, du carter de bolte de vitesses ainsi 
que du carter de differentiel et des trompettes de l' essieu. 
L essieu avant est une construction tubulaire rigide, ses 
articulations de commande sont entoursSes des boitiers sph£- 
riques ferm^s. II est suspendu au pont intermediate au moyen 
d' un axe pivot. Des engrenages planetaires a reduction iden- 
tique et des engrenages diffgrentiels a quatre satellites, 
entralnes par des pignons coniques sont prevus comme Elements 
de la transmission finale aux roues avant et aux roues ar- 
riere. 

L 1 engrenage planetaire avant se trouve dans le moyeu de roue, 
tandis. que l' engrenage differentiel avant dans l' essieu dis- 
place a gauche de la m£diane du tracteur. Les engrenages pla- 
netaire arriere sont places dans le carter de differentiel 
arriere. 

Pour entrainer les diff brents outils de travail, le tracteur 
dispose d 1 un arbre de prise de force a deux vitesses. 

Le mdcanisme de direction a une vis sans fin spheroidale, il 
est complete" d' une servo-direction hydraulique. 

Le systeme de freinage se compose d' un frein a air comprint 
agissant sur les quatre roues et d' un frein a main de sta- 
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TRACTEUR 
D U T R A D4K-B 



est la machine motrice univers 
restieres! 



elle des exploitations fo- 
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tionnement agissant sur les roues arriere. Le systeme de frei- 
nage a air comprint se prete aussi a la commande du systeme 
de freinage de la remorque. 

L equipement eiectrique a courant continu est aliments d v une 
dynamo de 12 V et d l une batterie a deux accumulateurs de 
105 Ah. Un robinet de batterie sert a mettre le tracteur 
hors tension. 

Le mdcanisme de relevage hydraulique est un m^canisme muni 
d' une attelage trois points. Sa commande fonctionne dans un 
systeme de preselection, il se prete a actionner des v^rins 
places a distance, a simple effet ou a double effet. 

La cabine de conducteur dispose d' un to it ouvrant, des fe- 
netres laterales coulissantes. Le siege de conducteur est 
guidd en parallele, c' est un siege surbaisse monte sur des 
ressorts teiescopiques, muni d 1 un amortisseur hydraulique, 
d^place a droite par rapport a la mediane du tracteur. 

Les chambres a air des roues du tracteur peuvent etre remplies 
d' eau. 

fiquipements auxiliaires a livrer sur commande sp^ciale 

Commande independante de la prise de force /embrayage auxili- 
aire/, d^multiplicateur a quatre vitesses, poulie de courroie, 
masses de roue, gaine de protection pour l l arbre de prise de 
force, n^cessaire de premier secours, levier pour arreter la 
position de transport, de l 1 attelage trois points, pare-etin- 
celles, dispositif d 1 attelage pour la remorque a accouplement 
rapide, lampe baladeuse. 

Domaine d' application 

Dans les grandes cultures: pour executer les labours les plus 
rudes surtout sur des sols humides, meubles et sablonneux, 
mais le tracteur se prete aussi a 1' usinage universel a action- 
ner n l importe quel outil de travail remorque, porte ou semi- 
-port6. 

Dans l" industrie de batiment il se prete a la traction et a 
1 entrainement des moyens de travail remuant de grandes mas- 
ses de terre. 
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8. DQNNEES TECHNIQUES 

Les donn^es en fonction du regime se rapportent a la vitesse 
de 1850 t/mn du moteur. 

DIMENSIONS PHIKCIPALES /avec pneus de 15-30"/ 

Longueur avec l' attelage trois points 

Largeur hors tout /relevde aux pneuma- 

tiques arriere/ 

Voie 

Empattement 

Hauteur hors tout 

relev^e au tuyau d' 4chappement 

relev^e a la cabine du conducteur 
Garde au sol 

au-dessous de 1 essieu avant 

au-dessous du pont arriere 
Garde au sol du dispositif d 1 attelage de 
la remorque 

Garde au sol de la barre de remorquage 
Rayon du cercle de braquage minimum /relev£ 
a la roue avant exterieure/ 

POIDS 

loids a sec /a vide/ 
Poids en ordre de marche, avec reservoirs 
et carters remplis /sans conducteur/ 
Charge sur 1 essieu avant 
Charge sur le pont arriere 



MOTEUR 

Type 
Systeme 



Csepel DT 613.15.901 



N ombre des cylindres 
Disposition des cylindres 



5020 


mm 


2100 


mm 


1730 


mm 


1950 


mm 


2185 


mm 


2530 


mm 


510 


mm 


510 


mm 


85^ 


mm 


440 


mm 



6500 mm au max, 



4800 kp 



5100 kp 
3100 kp 
2000 kp 



a quatre temps 
a chambre de 
pr^combustion 



verticale, en 
ligne 
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Al^sage 

Course 

Cylindr^e totale 

Taux de compression 

Puissance nominale /selon SAE J 816/ 

Regime nominal 

Couple maximum a 1400 t/mn 

Regime de ralenti 

Consommation specifique en combustible 

/a 1500 t/mn sous charge maxima/ 

Puissance par litre 

Consommation en huile par rapport a la 

consommation en combustible 

Ordre de succession de i allumage 

Type de la pompe d l injection 



Pression initiale de l" injection 
Refroidissement 

Temperature de service de l' eau de refroi- 
dissement 

Systeme de la pompe a eau 
Systeme de lubrif ication 
Systeme de la pompe a huile 
Pression d 1 huile 

a regime de ralenti 

a regime de service 
Jeu de soupape /a moteur froid/ 
soupape d' admission ouvre devant la point 
mort haut 
Soupape d' admission ferme derriere le point 

mort bas 

Soupape d' gchappement ouvre devant le point 

mort bas 

Soupape d l ^chappement ferme derriere le 

point mort haut 
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110 mm 
140 mm 
7990 cm 5 
21 : 1 
98,7 ch 
1850 t/mn 
38 mkp 

de 450 a 490 
t/mn 

190 g/CVh 
12,4 CV/1 

2,5 %. 

1-5-3-6-2-4- 
GAMMA RSZ 6H 
8F 10LV-12, 
06 j 

135 kp/cm 
par eau, a cir- 
culation forc^e 

de 80 a 85 °C 

centrifuge 
sous pression 
a engrenage 



2 kp/cm 
de 3 a 5 
0,2 mm 


au min 
2 
kp/cm 


22°30» 




71°10' 




52°30' 




41°10' 





EMBRAYAGE 



Marque et type 

Mod el e 

I-iombre des ressorts d l embrayage 

Jeu de la pedale d l embrayage /releve" 

au-dessus de la t3le du plancher/ 

BOITE DE VITESSES 



Systeme 

Nombre des vitesses 



Vitesses a regime nominal du moteur 
a un rayon de roulement de Rg=70G mm 
/avec pneus de 15-30"/ 

Forces de traction calculees a un poids 
de 5100 kp du tracteur /sans lests et 
sans remplissage d l eau/ a un rendement 
mecanique de ^ = 0,85, a un taux d 1 ad- 



Csepel 613. 15. 16 
monodisque, a sec 
2x9 pes 

de 8 a 10 mm 



multiplicateur 
6 en avant , 2 en ar- 
riere et sur comman- 
de speciale 4 vites- 
ses d^multipliees 



selon tableau 



h^sion de/<- = 0,7 




selon tableu 


Repere de la 


Vitesse 


Forces de trac- 


vitesse 


/:km/h:/ 


tion calculees 
/kp/ 


I.I* 


4,2 


3570 


R.II. 


6,0 


3460 


T.III. 


8,6 


2400 


0.1. 


12,0 


1725 


O.II. 


17,0 


1200 


O.III. 


24,5 


840 


M.I. 


1,0 


3570 


M.II. 


1,8 


3570 


M.III. 


2,8 


3570 


M.IV. 


5,1 


3570 



T = Vitesse de terrain 
= vitesse de route 



H = vitesse de marche arriere 
M = vitesse demultipli^e 
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MjLCAHISME PS DIRECTION 
Systeme 



Rapport de transmission du uiecanisme 

de direction 

Diametre du volant de direction 

Nombre des tours complets du volant 

de direction 

Jeu du volant de direction /releve" 

a la jante/ 

Vitesse nominale de la servo-pompe 

Debit nominal /a une vitesse de 1450 

t/mn de la pompe/ 

Reglage de la soupape de surety 

TRAIN DE EOULELIEKT 

Uombre des roues motrices 
Dimensions des pneus avant et ar- 
riere 



mecanique, a vis sans 
fin sphenoidale, com- 
plete" d 1 une servo-di- 
rection hydraulique 

1 : 33,6 
500 mm 

4,25 

de 50 a 80 mm 
1450 t/mn 

25 1/mn 

a 40+ 5 kp/cm 2 



15-30 AS /jante de 
roue: DW 14x30/ 

13-30 AS /14-30 AS/ 



11° + l u 
10 + 2 mm 



Dimensions alternatives 

Angle de deflection de l l essieu avant 

a droite et a gauche 

Pincement des roues 

Essieu avant: 

Couronne de dif f erentiel et pignon conique a denture heii- 
coidale, engrenage differentiel a quatre satellites, avec 
arbres de roue munis de joints a cardan double et avec 
engrenage planetaire a rapport de transmission de 1:4,6. 

Engrenage differentiel avant: 

Avec couronne de differentiel et pignon conique a denture 
heiico'idale, avec- engrenage differentiel a quatre satel- 
lites, avec engrenage planetaire a rapport de transmis- 
sion de 1:4,6 et avec blocage de differentiel. 
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Charge admissible des pneus: 



Vitesse maxima 


30 km/h 


Vitesse maxima 


20 km/h 


Charge admis- 
sible 


Pression 
d 1 air 


Charge admis- 
sible 


Pression 
d 1 air 


kp 


kg/ cm 
eff. 


kp 


kg/ cm 
eff. 


Pour pneus de 


13-30" 






1200 


0,8 


1620 


0,8 


1350 


1,0 


1690 


1,0 


1725 


1,5 


2075 


1,5 


Pour pneus de 


15-30" 


1750 


0,8 


2360 


0,8 


1975 


1,0 


2475 


1,0 


2500 


1,5 


3000 


1,5 



SYSTEMS DE FREIKAGE 

Diametre du tambour de frein 480 mm 

Surface d' une machoire de frein 345 cm 

Pression nominale du compresseur a air 6 kg/cm eff. 



aiLCAKISME DE RELEVAGE KYDRAULICJJI; 

Regine nominal de la pompe 

Quantite debitee /a regime nominal/ 

Pression de service 

Reglage de la soupape de surete 

Capacite de relevage nominale 

sur un parcours de relevage de 700 mm 
sur un parcours de relevage de 660 mm 
sur un parcours de relevage de 400 mm 

Duree nominale du relevage 

Temperature de service 

Aiesage du verin 

Longueur de la course 



1450 t/mn 
63 1/mn 
100 kp/cm 2 
a 120 kp/cm' 



2000 kp 

2300 kp 

2700 kp 

de 2 a 3 sec. 

de +20 °C a +70 °C 

120 mm 

150 mm 
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ARDRE DE PRISE DE rORCZ 
Regime 

Charge admissible 

au regime de 540 t/mn 

au regime de 1000 t/mn 
Garde au sol 

POULIE DE COURROIE 

Regime 

Vitesse circonf^rentielle 

Diametre 

Largeur 

Garde au sol 

EQUIPEMENT ELECTRIQU5 

Dynamo /:15,0 V//12V:/ 

Demarreur /:6,5 ch/24V:/ 

Batterie /2 accumulateurs de 12 V et 

de 105 Ah/ 



I 540 t/mn 

II 1000 t/mn 

55 ch 
70 ch 
700 mm 



1220 t/mn 
19,5 m/sec 
505 mm 
200 mm 
700 mm 



AVE DE 272-150/12 
AVF IM 5-6,5/24 



12 Gke 105K MSz 

18452 

KM 50-150/12 

MTR-2 



Regulateur de tension 

Tableau de bord 

Convertisseur de temperature pour le 

thermometre 61ectrique 

Convertisseur de pression pour le ma- 

nometre 61ectrique 

Convertisseur pour le tachymetre 

^lectrique 

ticlairage et instruments indicateurs conformes aux prescrip- 
tions officielles. 



EH5-a 
EF5-a 
EKSz-a 



■- 
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1. DESCRIPTION TECHNIQUE 

L exploitation en forme de pouss£e de la force de traction 
elev^e du tracteur D4K-B - due a sa conception a commande 
de toutes les roues - est assured par le dozer hydraulique 
frontale y mont£e. 

Le dozer est actionne" par le mdcanisme de relevage hydrau- 
lique d£ja existant du tracteur. La commande se fait au moyen 
du distributeur a trois positions, monte" dans la cabine de 
conducteur. Le relevage et l' abaissement du dozer se font 
moyennant un v£rin hydraulique a double effet. Son angle 
d 1 inclinaison se modifie suivant le caractere du travail a 
executer par le r^glage de deux barres superieures filetdes. 
La profondeur de travail requise maintenue a une valeur 
constante par deux patins dont la position peut etre ajus- 
t£e au prdalable. 

Par la conception du tracteur D4K-B la possibility du montage 
du dozer est d£ja assuree, de ce fait le m^canisme du dozer 
et son mecanisme de commande - ultdrieurement livrds - peu- 
vent e'tre months sans aucune difficulty a la machine four- 
nie initialement comme un tracteur normal. 

Pomaine d' application 

Le tracteur D4K-B muni de dozer frontale a commande hydrau- 
lique peut etre ecploit£: a d^blayer le terrain, a en 61imi- 
ner la broussaille et les racines, a ^carter les pierres et 
les dechets, a mettre la terre en petits tas, a dtendre la 
terre apport^e, a des travaux de remblayage lors de la cons- 
truction des routes, des chemins de fer et des barrages ain- 
si qu' a l' abattage a ciel ouvert. 
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Fig. F-2 : Dispositifs'de reglage de la position de travail 
1- Barres de reglage; 2- pat in; 3- broche 
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2. MANIEMENT DU DOZER 

Avant de proc^der au travail a ex^cuter avec le dozer, d£- 
marrer la pompe hydraulique. lendant que i huile hydraulique 
s' tichauffe a la temperature de service, on a juste la posi- 
tion de travail du dozer. L 1 angle d 1 inclinaison peut etre 
ajuste en vissant la barre de reglage /fig. F-2, poste 1/ 
sup^rieure au moyen d* un aiandrin, conformement aux exigences 
du travail a ex^cuter. 

La profondeur du travail peut e*tre r^glde en variant la po- 
sition du patin /2/, en transmettant la broche coud£e /V 
dans les diff^rents alesages de la plaque de support sou- 
dee au dozer. Ne pas oublier d' arreter la broche remise a 
sa place au moyen d' un ressort de blocage, apres avoir in- 
sert une rondelle sous la broche. Mettre les deux pat ins en 
position identique! 

Apres l 1 echauffement de 1 huile hydraulique au moins a 30 C 
/ce qui se fait en general de 10 a 15 minutes; a controler 
au toucher de la conduite raccordee a la pompe "hydraulique/ 
on peut procdder a l 1 utilisation de l' equipement. 

Le soulevage et I 1 abaissement du dozer se font au moyen du 
distributeur a truis positions /fig. F-3, poste IS/, mont£ 
au cote droit de la cabine de conducteur. En poussant le 
levier en avant on abaisse le dozer, en le retirant en ar- 
riere on souleve; la position de milieu est la position 
flottante quand le dozer soulev^e ou abaissee reste dans 
sa position juste atteinte. 

Pour augmenter le poids d 1 adhesion de la machine, la fabri- 
cue propose de remplir les chambres a air des pneus arriere 
du tracteur avec de l' eau /ou bien s' il fait froid, avec la 
solution antigel/ selon les prescriptions des instructions 
de service du tracteur. 

Apres avoir termine le travail et avant d' arreter la ma- 
chine, abaisser le dozer de sorte qu l elle s ; appuie a deux 
supports pr^vus a cette fin et arreter la pompe hydraulique. 
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Fig. F-4: Points de lubrification de l' dquipement a pelle 
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3. ENTRETIEN DU DOZER 

L' Stat du mEcanisme hydraulique de l' dquipement doit etre 
conserve" de la m£me facon que 1' Stat des Equipements hydrau- 
liques du tracteur. Ne pas oublier de controler quotidienne- 
ment le niveau d' huile dans le reservoir a huile hydraulique 
et faire l l appoint, si ndcessaire. 

L entretien des constructions mdcaniques consiste surtout 
dans le nettoyage de £ equipement et dans le controle courant 
de 1' 6tat des tranchantes. Si un arret de service prolong^ 
est prevu, enduire les tranchsnts, la surface du dozer ainsi 
que la surface non-peinte de l' entier Equipement d : une cou- 
che mince de graisse. 

12 graisseurs a bille servent au graissage des surfaces de 
friction de l' dquipement. 

Graisser les points de graissage indiquds par fig. F-4 avec 
de la graisse pour chassis ZSA-20 ou bien avec une graisse 
semblable de production dtrangere /voir le tableau suiVant 
concernant les marques/ une fois par semain au moyen d' un 
pistolet a graisse. 



rOOT: YO-1 


MOBIL: 


Grease No-4 


MINOL: 1C AF 


SHELL: 


Retinax G 


CSN: A 1 65 6911 


BP: 


Energrease C 1 
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4. DONN&S techniques 



Longueur hors tout de la machine munie 
du dozer 

Charge sur 1" essieu avant 
Charge sur le pont arriere 
Poids total de la. machine munie du dozer 
/Les donnees concernant les poids sont indiquees en tenant 
compte de tous les lests montes aux roues du tracteur et du 
renplissage des roues arriere avec de l' eau/ 
Largeur utile du dozer 
Carde au sol maximum sous le tranchant 
Penetration maxima du trar.chant dans le 

sol 

Limite du rSglage de l' angle d" inclinaison 

I'oids du dozer complete 

barque du verin hydraulique servant a la 

commsnde de la pelle 



5470 mm 
4270 kp 
2295 kp 
6565 kp 



2190 mm 
475 mm 



Marque de la tete de bielle 



215 mm 

50° 

700 kp 

B 2 80x290 TGL 

10900 /produit 

de la RCA/ 

B 80 TGL 10909 

/produit de la 

RDA/ 



Marque du flexible en caoutchouc a haute 
pression 



AA 12x800 TCH 
10C0 /produit 
de la RDA/ 

Les autres donndes de la machine sont identiques aux donruSes 

techniques originales du tracteur D4K-B. 
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DAK-B 



41-1- OS- V. 
1 



IHfOPttATlON DE CWAHGOICMT TKHHIQUC 



M ontage d'un filtre fin a huile de nouveau type; 
A titre d' information, nous publions par la presente due le 
fabricant mub.it les moteurs a 4 et a 6 cylindres de nos ve~ 
hicules - d'tln filtre fin a huile d'un nouveau type, fait en 
t31es, soude,', ayant le n° d'article 414.40-1019-005 - au lieu 
de l'ancien boitier coule du filtre fin a huile. 

D escription du nouveau filtre fin a huile; 



1 - boitier de filtre 

2 - raccord d' en tree d 'huile 

3 - chemise de filtrage 

4 - anneau d'etancheite en 

caoutchouc 

5 - couvercle superieur 

6 - vis de fermeture 

7 - anneau d'etancheite 
S - ressort 

9 - cuvette de ressort 

10 - anneau d'etancheite 

11 - couvercle de 1' element 

f iltrant 

12 - couvercle inferieur de 

1' element f iltrant 

13 - anneau d'etancheite 

14 - element filtrant 

15 - vis centrale 

16 - couvercle inferieur 

17 - anneau d'etancheite 

IB - vis de vidange de boue 

19 - raccord de sortie d 'huile 

20 - oeil de retenue 




Filtre fin a huile 



L '"element filtrant /14/ du filtre fin a huile se compose de 
700 g de dechets de coton brut, non tordu. 



L' huile entre dans le f litre a travers l'alesage d' entree 
/2/, puis elle passe par la chemise de filtrage /3/ et 
l'6lement filtrant /14/ - en affluant de l'exterieur vers 
"l'interieur - a travers la vis centrale /15/ et 1' orifice 
de sortie /19/ dans le carter d'huile /si le moteur est 
rempli jusqu'au palier/. 

Nettoyage du filtre fin a huile; 

L' element du filtre fin doit efcre remplace apres chaque 
seconde vidange Jd'huile. L'element filtrant est constitue 
de 700 g de dechets de coton brut, non tordu. Desserrer la 
vis de fermeture /&/; deposer le couvercle superieur /5/, 
retirer le ressort /8/, la cuvette de ressort /9/ et l'an- 
cien element filtrant /14/. Eliminer la boue d'huile s'il 
y en a et nettoyer le bottier de filtre. L'el&ment filtrant 
use ne doit pas etre remploye. 

En remettant le couvercle /5/ sur le bottier, faire atten- 
tion a ce que I'anneau d'etancheite en caoutchouc /4/ soit 
remis a sa place. Si I'anneau d'eetancheite en caoutchouc 
est deteriore, le remplacer par une piece neuve. 
Si le nouveau filtre fin a huile n^ 414.40-1019-005 est 
monte sur le moteur, supprimer dans les Instructions de 
service et dans les Instructions de reparation la descrip- 
tion de l'ancien filtre fin a huile et les prescriptions con- 
cernant son maniement, et y introduire les Instructions 
ci-dessus. 



1. SZ. MUSZAKI VALTOZASKOZLES a D4K-B traktor 41-1-05-V ki- 
adyanyszamu, francia nyelvu Kezelesi es Karbantartasi utmu - 
tato-jahoz. Szerkesztette: a Gyartmanydokumentacios Osztal^. 
Muszaki szemesztor Szeles Gyula. - Kesziilt a V.Cs. Traktor - 
gyar Rota-sokszorosito. -iizemeben. FelelSs vezeto: Rozsa Gyula 
- A/5 nagysag - 1970. ev - Peldanyszam: 500 - R.sz.: 70.1 62 
Nyt.sz.: 70.60. 
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